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2	 Significant accounting policies (Continued)

(t)	 Revenue recognition

Revenue i s  measured a t  the fa i r  va lue o f  the 
consideration received or receivable. Provided it is 
probable that the economic benefits will flow to the 
Group and the revenue and costs, if applicable, can be 
measured reliably, revenue is recognised in profit or loss 
as follows:

(i)	 Sale of goods

Revenue from the distribution sale of cosmetic and skin 
care products and the sale of health, beauty and related 
products is recognised when goods are delivered at the 
customers’ premises which is taken to be the point in 
time when the customer has accepted the goods and 
the related risks and rewards of ownership. Revenue 
excludes value added tax or other sales taxes and is 
after deduction of any trade discounts.

(ii)	 Revenue from the provision of beauty and slimming 
services

Revenue from the provision of beauty and slimming 
services is recognised in profit or loss in proportion 
to the stage of completion of the service contract. 
Revenue is also recognised in profit or loss in respect of 
the deferred income upon expiry of the service contract.

(iii)	 Franchise fees income

Franchise fees income is recognised on an accrual 
basis in accordance with the substance of the relevant 
agreements.

(iv)	 Interest income

Interest income is recognised as it accrues using the 
effective interest method.

(v)	 Management fee income

Management fee income is recognised when services 
are rendered.

2 主要會計政策（續）

(t) 收益之確認

收益乃按已收或應收代價之公平值
計量。倘經濟利益有可能流入本集
團，而收益及成本（如適用）能可
靠地計量時，則收益於損益確認如
下：

(i) 銷售貨品

來自分銷銷售化妝及護膚產品及銷
售保健、美容及相關產品之收益於
貨品付運至客戶之物業時（即客戶被
視為已接納貨品及擁有權之相關風
險及回報時）確認。收益不包括增值
稅或其他銷售稅，並已扣減任何貿
易折扣。

(ii) 來自提供美容及纖體服務之收益

來自提供美容及纖體服務之收益按
服務合約之完成比例於損益確認。
收益亦於服務合約屆滿時就遞延收
入於損益確認。

(iii) 加盟合作費收入

加盟合作費收入根據相關合約之內
容按累計基準確認。

(iv) 利息收入

利息收入於採用實際利率法累計時
確認。

(v) 管理費收入

管理費收入於提供服務時確認。
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2	 Significant accounting policies (Continued)

(u)	 Translation of foreign currencies

Foreign currency transactions during the year are 

translated at the foreign exchange rates ruling at 

the transaction dates. Monetary assets and liabilities 

denominated in foreign currencies are translated at the 

foreign exchange rates ruling at the end of the reporting 

period. Exchange gains and losses are recognised in 

profit or loss. Non-monetary assets and liabilities that 

are measured in terms of historical cost in a foreign 

currency are translated using the foreign exchange rates 

ruling at the transaction dates.

The results of foreign operations are translated into 

Hong Kong dollars at the exchange rates approximating 

the foreign exchange rates ruling at the dates of the 

transactions. Statement of financial position items, 

including goodwill arising on consolidation of foreign 

operations acquired on or after 1 January 2005, 

are translated into Hong Kong dollars at the foreign 

exchange rates ruling at the end of the reporting period. 

The resulting exchange differences are recognised 

in other comprehensive income and accumulated 

separately in equity in the exchange reserve. Goodwill 

arising on consolidation of a foreign operation acquired 

before 1 January 2005 is translated at the foreign 

exchange rate that applied at the date of acquisition of 

the foreign operation.

On disposal of a foreign operation, the cumulative 

amount of the exchange differences relating to that 

foreign operation is reclassified from equity to profit or 

loss when the profit or loss on disposal is recognised.

2 主要會計政策（續）

(u) 外幣換算

年內之外幣交易按交易日之匯率換
算。以外幣結算之貨幣資產及負債
按呈報期末之匯率換算。匯兌盈虧
於損益確認。按歷史成本以外幣計
量之非貨幣資產及負債採用交易日
之匯率換算。

外幣業績乃按與交易日之匯率相若
之匯率換算為港元。財務狀況表項
目（包括因綜合於二零零五年一月一
日或之後收購之海外業務之賬目而
產生之商譽）按呈報期末之匯率換算
為港元。所產生之匯兌差額於其他
全面收益確認，並於權益中匯兌儲
備分開累計。因綜合於二零零五年
一月一日前收購之海外業務之賬目
而產生之商譽按收購海外業務當日
適用之匯率換算。

於出售海外業務時，有關該海外業
務之累計匯兌差額於確認出售損益
時由權益重新分類為損益。
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2	 Significant accounting policies (Continued)

(v)	 Borrowing costs

Borrowing costs that are directly attributable to the 

acquisition, construction or production of an asset 

which necessarily takes a substantive period of time to 

get ready for its intended use or sale are capitalised as 

part of the cost of that asset. Other borrowing costs are 

expensed in the period in which they are incurred.

The capitalisation of borrowing costs as part of the cost 

of a qualifying asset commences when expenditure for 

the asset is being incurred, borrowing costs are being 

incurred and activities that are necessary to prepare 

the asset for its intended use or sale are in progress. 

Capitalisation of borrowing costs is suspended or 

ceases when substantially all the activities necessary to 

prepare the qualifying asset for its intended use or sale 

are interrupted or complete.

(w)	 Related parties

(a)	 A person, or a close member of that person’s 

family, is related to the Group if that person:

(i)	 has control or joint control over the Group;

(ii)	 has significant influence over the Group; or

(iii)	 i s  a member o f  the key management 

personnel of the Group or the Group’s 

parent.

2 主要會計政策（續）

(v) 借貸成本

直接歸屬於收購、興建或生產需較
長時間才可用作預定用途或出售狀
態的資產之借貸成本將資本化為該
項資產之成本之一部份。其他借貸
成本於產生期間支銷。

倘資產開支及借貸成本已經產生，
且為使資產可用作預定用途或可出
售狀態所必要之活動已經開始，借
貸成本即資本化為該合資格資產之
成本之一部份。倘為使合資格資產
可用作預定用途或可出售狀態所必
需之大部份活動中止或完成，借貸
成本之資本化則隨之中止或停止。

(w) 關連人士

(a) 倘某人士符合以下條件，則該
人士或其直系親屬被視為與本
集團有關連︰

(i) 對本集團擁有控制權或
共同控制權；

(ii) 對本集團擁有重大影響
力；或

(iii) 為本集團或本集團母公
司之主要管理人員。
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2	 Significant accounting policies (Continued)

(w)	 Related parties (Continued)

(b)	 An entity is related to the Group if any of the 

following conditions applies:

(i)	 The entity and the Group are members of the 

same group (which means that each parent, 

subsidiary and fellow subsidiary is related to 

the others).

(ii)	 One entity is an associate or joint venture 

of the other entity (or an associate or joint 

venture of a member of a group of which the 

other entity is a member).

(iii)	 Both entities are joint ventures of the same 

third party.

(iv)	 One entity is a joint venture of a third entity 

and the other entity is an associate of the 

third entity.

(v)	 The entity is a post-employment benefit plan 

for the benefit of employees of either the 

Group or an entity related to the Group.

(vi)	 The entity is controlled or jointly controlled by 

a person identified in (a).

(vii)	 A person identified in (a)(i) has significant 

influence over the entity or is a member of 

the key management personnel of the entity 

(or of a parent of the entity).

Close members of the family of a person are those 

family members who may be expected to influence, or 

be influenced by, that person in their dealings with the 

entity.

2 主要會計政策（續）

(w) 關連人士（續）

(b) 倘任何以下條件適用，則某實
體與本集團有關連︰

(i) 該實體及本集團為同一
集團之成員公司（表示
各母公司、附屬公司及
同系附屬公司互相有關
連）。

(ii) 一實體為另一實體之聯
營公司或合營企業（或另
一實體為成員公司之集
團之成員公司之聯營公
司或合營企業）。

(iii) 兩個實體均為同一第三
方之合營企業。

(iv) 一實體為一第三間實體
之合營企業，而另一實
體為該第三間實體之聯
營公司。

(v) 該實體為本集團或與本
集團有關連之實體之僱
員利益而設之僱用後福
利計劃。

(vi) 該實體受 (a)所識別人士
控制或共同控制。

(vii) (a)(i)所識別之人士對該
實體行使重大影響力，
或為該實體（或該實體之
母公司）之主要管理人
員。

該名人士之近親為於彼等與實體進
行買賣時預期可影響該人士或受該
人士影響之家庭成員。
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2	 Significant accounting policies (Continued)

(x)	 Segment reporting

Operat ing segments, and the amounts of each 

segment item reported in the consolidated financial 

statements, are identified from the financial information 

provided regularly to the Group’s most senior executive 

management for the purposes of allocating resources 

to, and assessing the performance of, the Group’s 

various lines of business and geographical locations.

Indiv idual ly mater ia l operat ing segments are not 

aggregated for financial reporting purposes unless the 

segments have similar economic characteristics and 

are similar in respect of the nature of products and 

services, the type or class of customers, the methods 

used to distribute the products or provide the services, 

and the nature of the regulatory environment. Operating 

segments which are not individually material may be 

aggregated if they share a majority of these criteria.

2 主要會計政策（續）

(x) 分類報告

綜合財務報表所呈報之經營分類及
各分類項目之款項乃於為分配資源
予本集團不同業務及地域以及評核
該等業務及地域之表現而定期向本
集團最高級行政管理人員提供之財
務資料中確認。

就財務報告而言，個別重大經營分
類不會合併處理，惟分類間有類似
經濟特點及在產品及服務性質、客
戶種類或類別、用作分銷產品或提
供服務之方法以及監管環境性質方
面相類似則除外。倘並非個別重大
之經營分類符合大部份此等準則，
則該等經營分類可能合併處理。
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3	 Turnover

The principal activities of the Group are the distribution sale 

of cosmetic and skin care products, provision of beauty and 

slimming services, provision of franchise services and sale of 

health, beauty and related products.

Turnover represents the invoiced value of goods supplied 

to customers, net of discounts, returns, value added tax or 

other sales taxes; service income from provision of beauty 

and slimming services, net of discounts and franchise fees 

income. The amount of each significant category of revenue 

recognised in turnover during the year is as follows:

2013 2012

二零一三年 二零一三年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Distribution sale of cosmetic and skin care 

products

分銷銷售化妝及護膚 

產品 1,008,752 870,007

Provision of beauty and slimming services 提供美容及纖體服務 96,681 108,386

Provision of franchise services 提供加盟合作服務 8,389 12,208

Sale of health, beauty and related 

products

銷售保健、美容及相關 

產品 27,840 49,184

1,141,662 1,039,785

3 營業額

本集團之主要業務為分銷銷售化妝及護膚
產品、提供美容及纖體服務、提供加盟服
務及銷售保健、美容及相關產品。

營業額指向客戶提供之貨品之發票值減去
折扣、退貨、增值稅或其他銷售稅，以及
來自提供美容及纖體服務之服務收入減去
折扣及加盟合作費收入。年內，於營業額
確認之各主要類別收益金額如下：
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4	 Other revenue and net income

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Other revenue 其他收益

Management fee income 管理費收入 2,970 —

Interest income 利息收入 257 246

Others 其他 45 30

3,272 276

Other net income 其他收入淨額

Subsidy income from the PRC government 中國政府補貼收入 1,148 1,279

Net gain/(loss) on disposal of property, 

plant and equipment

出售物業、機器及設備之收益╱
（虧損）淨額 127 (24)

Net foreign exchange loss 匯兌虧損淨額 (330) (162)

Over-provision of operating lease rentals 

in respect of prior years

過往年度經營租賃租金超額 

撥備 — 5,024

Reversal of impairment loss on trade 

receivables (note 18(b))

應收貿易款項之減值虧損 

撥回（附註18(b)） — 117

Others 其他 469 277

1,414 6,511

4 其他收益及收入淨額
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5	 Profit before taxation

Profit before taxation is arrived after charging:

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

(a)	 Finance costs: (a) 融資成本：

Interest on bank loans 銀行貸款利息 1,166 982

Interest on convertible notes 可換股票據之利息 632 1,026

1,798 2,008

(b)	 Other items: (b) 其他項目：

Staff costs 員工成本 73,354 68,251

Cost of inventories sold and services 

provided*

已售存貨及已提供服務之 

成本 * 974,098 861,630

Auditor’s remuneration 核數師酬金 1,245 1,086

Amortisation of intangible assets 無形資產攤銷 686 —

Depreciation of property, plant and 

equipment

物業、機器及設備折舊
9,037 9,226

Equity-settled share-based payment 

expenses for consultants and 

suppliers (note 26)

就顧問及供應商之 

權益支付之股份交易 

開支（附註26） — 1,948

Provision for impairment losses on 減值虧損撥備
— trade receivables — 應收貿易款項 60 9

— other receivables — 其他應收款項 310 —

Write-off of other receivables 其他應收款項撇銷 — 197

Operating lease rentals: minimum lease 

payments

經營租賃租金：最低應付 

租金
— property and display location rentals — 物業及展示位置租金 24,511 19,275

— other equipment — 其他設備 1 58

*	 Cost of inventor ies so ld and serv ices prov ided inc ludes 
HK$1,806,000 (2012: HK$1,809,000) relating to staff costs and 
depreciation, which amount is also included in the respective total 
amounts disclosed separately above for each of these types of 
expenses.

5 除稅前溢利

除稅前溢利已扣除下列各項：

*	 已售存貨及已提供服務之成本包括有關員
工成本及折舊之1,806,000港元（二零一二
年：1,809,000港元），該金額亦就各類開
支分別計入上文獨立披露之相關總額。
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6	 Income tax in the consolidated income 
statement

(a)	 Taxat ion in the consol idated income statement 

represents:

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Current tax — PRC Enterprise Income Tax 當期稅項 — 中國企業所得稅

Provision for the year (note 24(a)) 年內撥備（附註24(a)） 9,104 6,396

Deferred tax 遞延稅項

(Reversal)/origination of temporary 

differences (note 24(b)(i))

（撥回）╱產生暫時 

差額（附註24(b)(i)） (1,234) 1,451

Income tax expense 所得稅開支 7,870 7,847

(i)	 No provision for Hong Kong Profits Tax is made 

for 2013 (2012: HK$Nil) as the companies in the 

Group either have sustained tax losses or have 

no assessable profits for Hong Kong Profits Tax 

purposes. Taxation for overseas subsidiaries 

is charged at the appropriate current rates of 

taxation ruling in relevant tax countries.

(ii)	 Under the PRC tax law, profits of the Group’s 

subsidiaries in the PRC derived since 1 January 

2008 is subject to withholding income tax at rates 

of 5% or 10% upon the distribution of such profits 

to foreign investors or companies incorporated 

in Hong Kong or for other foreign investors, 

respectively. Pursuant to the grandfathering 

arrangements of the PRC tax law, dividends 

receivable by the Group from PRC subsidiaries 

in respect of the undistributed profits derived 

prior to 31 December 2007 are exempt from the 

withholding income tax.

6 綜合收益表內之所得稅

(a) 綜合收益表內之稅項指：

(i) 就香港利得稅而言，由於本集
團成員公司概無錄得持續稅項
虧損或應課稅溢利，故並無就
二零一三年作出香港利得稅撥
備（二零一二年：零港元）。海
外附屬公司之稅項乃按相關國
家通行之適當當期稅率徵收。

(ii) 根據中國稅法，自二零零八年
一月一日起之本集團中國附屬
公司之溢利，須於向外國投資
者或在香港註冊成立之公司或
其他外國投資者分派該等溢利
時，分別按5%或10%繳納預
扣所得稅。根據中國稅法之過
渡期安排，本集團就來自中國
之附屬公司於二零零七年十二
月三十一日之前之未分派溢利
應收之股息，免繳預扣所得
稅。
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6	 Income tax in the consolidated income 
statement (Continued)

(a)	 Taxat ion in the consol idated income statement 

represents: (Continued)

(ii)	  (Continued)

At 31 March 2013, no deferred tax liabilities have 

been recognised in respect of tax that would be 

payable on the unremitted profits of the PRC 

subsidiaries derived since 1 January 2008 as the 

Company is in a position to control the dividend 

policies of the PRC subsidiaries and no distribution 

of such profits is expected to be declared from the 

PRC subsidiaries in the foreseeable future.

(b)	 Reconci l iat ion between income tax expense and 

accounting profit at applicable tax rates:

2013 2012
二零一三年 二零一二年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Profit before taxation 除稅前溢利 15,428 34,367
Less: Share of profits/(losses) of jointly 

controlled entities
減：應佔共同控制實體 

溢利╱（虧損） 668 (76)

14,760 34,443

Notional tax on profit before taxation, 
calculated at the rates applicable to 
profits in the countries concerned

除稅前溢利之名義稅項， 
按適用於有關國家之 
盈利之稅率計算 3,107 9,393

Tax effect of non-deductible expenses 不可扣除開支之稅務影響 2,438 1,889
Tax effect of non-taxable income 毋須課稅收入之稅務影響 (160) (124)
Tax effect of temporary differences not 

recognised
未確認暫時差額之 
稅務影響 (478) 908

Tax effect of unused tax losses not 
recognised

未確認未動用稅項虧損之 
稅務影響 2,761 509

Tax effect of utilisation of tax losses 
previously not recognised

動用過往未確認稅項虧損之
稅務影響 (176) (4,992)

Others 其他 378 264

Actual tax expense 實際稅項開支 7,870 7,847

6 綜合收益表內之所得稅（續）

(a) 綜合收益表內之稅項指：（續）

(ii) （續）

於二零一三年三月三十一日，
由於本公司能控制中國附屬公
司之股息政策及預期中國附屬
公司於可預見將來不會分派溢
利，故無就中國附屬公司自二
零零八年一月一日以後之未匯
出溢利應付之稅項確認任何遞
延稅項負債。

(b) 所得稅開支與按適用稅率計算之會
計溢利之對賬：
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7	 Directors’ remuneration

Directors’ remuneration disclosed pursuant to section 161 of 

the Hong Kong Companies Ordinance is as follows:

Directors’ fees

Salaries, allowances

and benefits in kind

Retirement scheme

contributions Total

董事袍金 薪金、津貼及實物利益 退休計劃供款 合共

2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012

二零一三年 二零一二年 二零一三年 二零一二年 二零一三年 二零一二年 二零一三年 二零一二年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Executive directors 執行董事

Dr. Cheung Yuk Shan, Shirley 張玉珊博士 — — 3,097 2,661 15 12 3,112 2,673

Mr. Cheung Ka Heng, Frankie 張嘉恒先生 — — 644 618 15 12 659 630

Independent non-executive directors 獨立非執行董事

Mr. Li Kuo Hsing 李國興先生 40 40 — — — — 40 40

Mr. Hong Po Kui, Martin 康寶駒先生 30 30 — — — — 30 30

Ms. Hui Yat Lam 許一嵐女士 60 60 — — — — 60 60

130 130 3,741 3,279 30 24 3,901 3,433

8	 Individuals with highest emoluments

Of the five individuals with the highest emoluments, one 

(2012: one) is a director whose emoluments are disclosed in 

note 7. The aggregate of the emoluments in respect of the 

other four (2012: four) individuals are as follows:

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Salaries and other emoluments 薪金及其他酬金 3,979 5,038

Retirement scheme contributions 退休計劃供款 60 48

4,039 5,086

 

7 董事酬金

根據香港公司條例第161條而作出披露之
董事酬金如下：

8 最高薪人士

五名最高薪人士中，一名（二零一二年：
一名）為董事，其酬金詳情披露於附註
7。另外四名（二零一二年：四名）人士之
酬金總額如下：
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8	 Individuals with highest emoluments 
(Continued)

The emoluments of the four (2012: four) individuals with the 

highest emoluments are within the following bands:

2013 2012

二零一三年 二零一二年
Number of Number of

individuals individuals

人數 人數

HK$Nil – HK$1,000,000 零港元至1,000,000港元 3 2

HK$1,000,001 – HK$1,500,000 1,000,001港元至1,500,000港元 1 1

HK$2,000,001 – HK$2,500,000 2,000,001港元至2,500,000港元 — 1

9	 Profit attributable to owners of the 
Company

The consol idated prof it attr ibutable to owners of the 

Company includes a loss of approximately HK$20,120,000 

(2012: HK$1,680,000) which has been dealt with in the 

financial statements of the Company.

10	 Earnings per share

The calculation of basic earnings per share is based on the 

profit attributable to owners of the Company of approximately 

HK$6,177,000 (2012: HK$24,126,000) and the weighted 

average number of ordinary shares of approximately 

248,294,000 shares (2012: 248,294,000 shares) in issue 

during the year.

The diluted earnings per share for the years ended 31 March 

2013 and 2012 is the same as the basic earnings per share 

as the assumed exercise of the outstanding share options 

and convertible notes has anti-dilutive effect.

8 最高薪人士（續）

四名（二零一二年：四名）最高薪人士之酬
金屬於下列範圍：

9 本公司擁有人應佔溢利

本公司擁有人應佔綜合溢利包括已於本公
司財務報表處理之虧損約20,120,000港
元（二零一二年：1,680,000港元）。

10 每股盈利

每股基本盈利乃按本公司擁有人應佔
溢利約6,177,000港元（二零一二年：
24,126,000港元）及年內已發行普通股之
加權平均數約248,294,000股（二零一二
年：248,294,000股）計算。

由於假設行使未行使購股權及可換股票據
具有反攤薄影響，故截至二零一三年及二
零一二年三月三十一日止年度之每股攤薄
盈利與每股基本盈利相同。
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11	 Segment reporting

Management has determined the operating segments based 

on the reports reviewed by the Executive Directors that are 

used to make strategic decisions. The Executive Directors 

review the Group’s financial information mainly from business 

l ines prospective. Accordingly, the Group’s operating 

segments are:

(i)	 Distribution sale of cosmetic and skin care products

(ii)	 Provision of beauty and slimming services

(iii)	 Franchise operations (including sale of health, beauty 

and related products to franchised shops)

(iv)	 Sale of health, beauty and related products

The Executive Directors assess the performance of the 

operating segments based on a measure of reportable 

segment results. This measurement basis excludes certain 

other revenue, other net income, finance costs, share of 

results of jointly controlled entities and unallocated expenses.

Segment assets mainly exclude certain property, plant and 

equipment and other assets that are managed on a central 

basis. Segment liabilities mainly exclude current income tax 

liabilities, deferred tax liabilities and other liabilities that are 

managed on a central basis.

11 分類報告

管理層已根據執行董事審閱用以作出策略
性決定之報告釐定經營分類。執行董事主
要從業務線角度審閱本集團之財務資料。
因此，本集團之經營分類為︰

(i) 分銷銷售化妝及護膚產品

(ii) 提供美容及纖體服務

(iii) 加盟合作業務（包括向加盟合作店舖
銷售保健、美容及其他相關產品）

(iv) 銷售保健、美容及相關產品

執行董事按可呈報分類業績基準評核經營
分類之表現。計量基準不包括若干其他收
益、其他收入淨額、融資成本、應佔共同
控制實體業績及未分配開支。

分類資產主要不包括若干物業、廠房及設
備及其他集中管理之資產。分類負債主要
不包括當期所得稅負債、遞延稅項負債及
其他集中管理之負債。
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11	 Segment reporting (Continued)

(a)	 Segment results, assets and liabilities

Information regarding the Group’s reportable segments 
as provided to the Group’s Executive Directors for the 
purposes of resource allocation and assessment of 
segment performance for the year is set out below.

Distribution sale of cosmetic 
and skin care products

Provision of beauty and 
slimming services Franchise operations

Sale of health, beauty and 
related products Total

分銷銷售化妝及護膚產品 提供美容及纖體服務 加盟合作業務 銷售保健、美容及相關產品 合共
2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012

二零一三年 二零一二年 二零一三年 二零一二年 二零一三年 二零一二年 二零一三年 二零一二年 二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Reportable segment revenue from  
external customers

外部客戶之可呈報 
分部收益 1,008,752 870,007 96,681 108,386 34,986 58,414 1,243 2,978 1,141,662 1,039,785

Reportable segment results 可呈報分部業績 23,059 11,992 (1,614) 18,404 (271) 12,561 (577) (667) 20,597 42,290

Unallocated corporate expenses 未分配公司開支 (4,086) (5,856)
Unallocated corporate other 

revenue
未分配公司其他收益

47 17

Profit from operations 經營溢利 16,558 36,451
Finance costs 融資成本 (1,798) (2,008)
Share of profits/(losses) of jointly 

controlled entities
應佔共同控制實體 
溢利╱（虧損） 668 (76)

Profit before taxation 除稅前溢利 15,428 34,367
Income tax expense 所得稅開支 (7,870) (7,847)

Profit for the year 年內溢利 7,558 26,520

Provision for impairment losses on 減值虧損撥備
— Trade receivables ─ 應收貿易款項 60 9 — — — — — — 60 9
— Other receivables ─ 其他應收款項 — — 310 — — — — — 310 —

Reversal of impairment loss on 
trade receivables

應收貿易款項減值 
虧損撥回 — 117 — — — — — — — 117

Write-off of other receivables 其他應收款項撇銷 — — — 197 — — — — — 197
Amortisation of intangible assets 無形資產攤銷 — — 686 — — — — — 686 —
Depreciation 折舊 1,630 1,644 6,752 6,454 605 448 15 24 9,002 8,570

Segment assets 分部資產
 — Property, plant and 

equipment
─ 物業、機器及
設備 3,540 4,608 19,946 13,992 1,450 1,683 2 17 24,938 20,300

 — Intangible assets ─ 無形資產 — — 8,386 — — — — — 8,386 —
 — Interests in jointly 

controlled entities
─ 於共同控制實體 
之權益 — — 5,704 5,039 — — — — 5,704 5,039

 — Other assets ─ 其他資產 173,565 127,869 77,503 56,706 25,194 29,919 619 841 276,881 215,335
Unallocated corporate assets 未分配公司資產 16,644 43,108

Total assets 資產總額 332,553 283,782

Segment liabilities 分部負債 (99,389) (67,766) (34,595) (38,497) (10,695) (12,637) (2) (2) (144,681) (118,902)
Unallocated corporate liabilities 未分配公司負債 (38,591) (22,510)

Total liabilities 負債總額 (183,272) (141,412)

Additions to segment 
non-current assets

分部非流動資產 
添置 901 763 20,576 1,125 361 870 — — 21,838 2,758

11 分類報告（續）

(a) 分部業績、資產及負債

年內向本集團執行董事提供作分部
資源分配及業績評核之本集團可呈
報分部之資料載列如下。
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11	 Segment reporting (Continued)

(b)	 Geographical information

The Group’s revenue from external customers and 

information about its non-current assets by geographical 

locations are as follows:

The PRC Hong Kong Total

中國 香港 合共

2013 2012 2013 2012 2013 2012

二零一三年 二零一二年 二零一三年 二零一二年 二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Revenue from external 

customers

外部客戶之 

收益 1,081,343 972,621 60,319 67,164 1,141,662 1,039,785

Non-current assets 非流動資產 24,834 18,197 17,418 10,093 42,252 28,290

(c)	 Major customers

During the year ended 31 March 2013, only one 

customer (2012: one )  w i th whom t ransact ions 

exceeded 10% of the Group’s revenue. Revenue from 

distribution sale of cosmetic and skin care products to 

this customer in the PRC amounted to approximately 

HK$184,791,000 (2012: HK$168,891,000).

11 分類報告（續）

(b) 地域資料

本集團外部客戶之收益及有關其非
流動資產之資料按所在地劃分如
下：

(c) 主要客戶

於截至二零一三年三月三十一日
止年度，僅有一名（二零一二年：
一名）客戶之交易佔本集團收益
10%以上。向此名中國客戶分銷
銷售化妝及護膚產品之收益約達
184,791,000港元（二零一二年：
168,891,000港元）。
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12	 Property, plant and equipment

The Group

Machinery
機器

Furniture
and fixtures

傢俬及
固定裝置

Office and
computer

equipment
辦公室及
電腦設備

Leasehold
improve-

ments
租賃

物業裝修

Motor
vehicles

汽車

Cons-
truction

in progress
在建工程

Total
合共

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Cost: 成本：

At 1 April 2011 於二零一一年四月一日 18,361 4,724 7,164 26,160 9,380 — 65,789
Exchange adjustments 匯兌調整 164 76 128 909 321 — 1,598
Additions 添置 635 211 984 1,172 356 — 3,358
Disposals 出售 (849) (48) (393) — (688) — (1,978)

At 31 March 2012 於二零一二年 
三月三十一日 18,311 4,963 7,883 28,241 9,369 — 68,767

At 1 April 2012 於二零一二年四月一日 18,311 4,963 7,883 28,241 9,369 — 68,767
Exchange adjustments 匯兌調整 36 16 30 34 69 148 333
Additions 添置 797 101 1,346 199 3,433 8,220 14,096
Acquisition of subsidiaries  

(note 31)
收購附屬公司 
（附註31） — 9 14 — — 345 368

Disposals 出售 (99) (30) (311) — (2,251) — (2,691)

At 31 March 2013 於二零一三年 
三月三十一日 19,045 5,059 8,962 28,474 10,620 8,713 80,873

Accumulated depreciation: 累計折舊：

At 1 April 2011 於二零一一年四月一日 13,275 3,550 5,388 11,415 3,711 — 37,339
Exchange adjustments 匯兌調整 104 49 79 705 130 — 1,067
Charge for the year 年內折舊 1,715 439 878 4,583 1,611 — 9,226
Written back on disposals 出售時撥回 (849) (43) (354) — (620) — (1,866)

At 31 March 2012 於二零一二年 
三月三十一日 14,245 3,995 5,991 16,703 4,832 — 45,766

At 1 April 2012 於二零一二年四月一日 14,245 3,995 5,991 16,703 4,832 — 45,766
Exchange adjustments 匯兌調整 26 13 20 118 33 — 210
Charge for the year 年內折舊 1,707 379 690 4,442 1,819 — 9,037
Written back on disposals 出售時撥回 (89) (25) (278) — (1,590) — (1,982)

At 31 March 2013 於二零一三年 
三月三十一日 15,889 4,362 6,423 21,263 5,094 — 53,031

Carrying amount: 賬面值：

At 31 March 2013 於二零一三年 
三月三十一日 3,156 697 2,539 7,211 5,526 8,713 27,842

At 31 March 2012 於二零一二年 
三月三十一日 4,066 968 1,892 11,538 4,537 — 23,001

12 物業、機器及設備

本集團
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13	 Intangible assets

The Group

Website costs

網站成本
HK$’000

千港元

Cost: 成本

Additions and at 31 March 2013 添置及於二零一三年三月三十一日 9,072

Accumulated amortisation: 累計攤銷：

Charge for the year and  

at 31 March 2013

年內攤銷及於二零一三年 

三月三十一日 686

Carrying amount: 賬面值：

At 31 March 2013 於二零一三年三月三十一日 8,386

At 31 March 2012 於二零一二年三月三十一日 —

The amortisation charge for the year is included in “general 

and administrative expenses” in the consolidated income 

statement.

13 無形資產

本集團

年內之攤銷費用計入綜合收益表之「一般
及行政開支」。
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14	 Goodwill

 The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Cost: 成本：

At 1 April 於四月一日 271 271

Arising on acquisition of subsidiaries 

(note 31)

於收購附屬公司時產生 

（附註31） 70 —

At 31 March 於三月三十一日 341 271

Accumulated impairment: 累計減值：

At 1 April and 31 March 於四月一日及三月三十一日 21 21

Carrying amount: 賬面值：

At 31 March 於三月三十一日 320 250

Goodwill is accounted for in accordance with the Group’s 

accounting policies as set out in note 2(e).

14 商譽

商譽乃按附註2(e)所載之本集團會計政策
入賬。



NOTES TO ThE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS 綜合財務報表附註
(Expressed in Hong Kong dollars unless otherwise indicated)（除另有註明外，均以港元列示）

Annual Report 2012/13 年度報告 103
SAU SAN TONG HOLDINGS LIMITED 修身堂控股有限公司

14	 Goodwill (Continued)

For the purposes of impairment testing, goodwill has been 

allocated to three individual cash-generating units (CGUs) 

comprising five (2012: three) subsidiaries, engaging in the 

following business segment:

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Distribution sale of cosmetic and skin care 

products

分銷銷售化妝及護膚 

產品 37 37

Provision of beauty and slimming services 提供美容及纖體服務 210 140

Provision of management consultancy 

services

提供管理諮詢 

服務 73 73

320 250

The recoverable amount of the CGUs is determined based 

on value-in-use calculations. These calculations use cash 

flow projections based on financial budgets approved by 

management covering a five-year period.

Key assumptions used for the value-in-use calculations are:

2013 and 2012

— Gross margin 5% — 15%

— Discount rate 12%

Management determined the budgeted gross margin 

based on past performance and its expectation for market 

development. The discount rates used are pre-tax and reflect 

specific risks.

14 商譽（續）

就減值測試而言，商譽已分別分配至三個
由五間（二零一二年：三間）附屬公司組成
之個別現金產生單位（現金產生單位），各
附屬公司分別從事以下業務分部：

現金產生單位之可收回金額按使用價值計
算方法釐定。此等計算方法採用按照管理
層已核准之五年期財務預算作出之現金流
量預測。

使用價值計算方法所用之主要假設為：

二零一三年及二零一二年

— 毛利率 5% — 15%
— 貼現率 12%

管理層根據過往表現及其對市場發展之預
期而釐定預算毛利率。所使用之貼現率為
稅前，並反映特定風險。
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15	 Investments in and amounts due from/to 
subsidiaries

The Company

本公司

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Unlisted shares, at cost 非上市股份，按成本 3,664 3,664

Less: impairment losses 減：減值虧損 (3,660) (3,660)

4 4

Amounts due from subsidiaries 應收附屬公司款項 206,549 184,223

Less: impairment loss 減：減值虧損 (147,367) (128,463)

59,182 55,760

Amounts due to subsidiaries 應付附屬公司款項 1,809 1,797

The amounts due from or to subsidiaries are unsecured, 

interest free and repayable on demand.

15 於附屬公司之投資及應收╱應
付附屬公司款項

應收或應付附屬公司款項為無抵押、免息
及須按要求償還。
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15	 Investments in and amounts due from/to 
subsidiaries (Continued)

At 31 March 2013, the Company had direct or indirect 

interests in the following subsidiaries, which are private 

limited companies or, if established/incorporated outside 

Hong Kong, have substantially the same characteristics as a 

Hong Kong private limited company. The class of shares held 

is ordinary unless otherwise stated. The particulars of these 

subsidiaries at 31 March 2013 are set out below:

Proportion of
effective ownership interest

實際擁有權權益比例

Name of company
公司名稱

Place of
operations
營業地點

Particulars of issued
and paid up capital 
已發行及繳足股本詳情

Direct
直接

Indirect
間接

Principal activities
主要業務

Incorporated in the British Virgin Islands:
於英屬處女群島註冊成立：

Sau San Tong Holdings Inc. Hong Kong
香港

1,000 shares of US$1 each
1,000股每股面值 1美元之股份

100% — Investment holding
投資控股

Sau San Tong China Holdings Limited Hong Kong
香港

1 share of US$1 each
1股每股面值 1美元之股份

100% — Investment holding
投資控股

Smartime International Investment Limited
俊時國際投資有限公司

Hong Kong
香港

1 share of US$1 each
1股每股面值 1美元之股份

100% — Investment holding
投資控股

Sau San Tong China Investment Ltd. Hong Kong
香港

100 shares of US$1 each
100股每股面值 1美元之股份

100% — Investment holding
投資控股

Wise Fortune Holdings Corp. Hong Kong
香港

10 shares of US$1 each
10股每股面值 1美元之股份

100% — Investment holding
投資控股

Sau San Tong China Development Limited Hong Kong
香港

10 shares of US$1 each
10股每股面值 1美元之股份

100% — Investment holding
投資控股

Gold Lane International Holdings Ltd. Hong Kong
香港

100 shares of US$1 each
100股每股面值 1美元之股份

100% — Inactive
暫無營業

Victory Assets Holdings Ltd. Hong Kong
香港

100 shares of US$1 each
100股每股面值 1美元之股份

100% — Investment holding
投資控股

Concept de beauté Limited Hong Kong
香港

10 shares of US$1 each
10股每股面值 1美元之股份

100% — Inactive
暫無營業

L’institut Sau San Tong de la recherche scientifique 
de beauté (en France) a Limited 

Hong Kong
香港

100 shares of US$1 each
100股每股面值 1美元之股份

100% — Inactive
暫無營業

Bravo Media Limited （“BML”） (note (ii)) （附註 (ii)） Hong Kong
香港

1 share of US$1 each
1股每股面值 1美元之股份

100% — Investment holding
投資控股

15 於附屬公司之投資及應收╱應
付附屬公司款項（續）

於二零一三年三月三十一日，本公司直接
或間接於下列附屬公司（為私人上市公司
或倘於香港以外成立╱註冊成立，則具有
與香港私人上市公司相同之主要特徵）擁
有權益。除另有註明外，所持股份類別為
普通股。該等附屬公司於二零一三年三月
三十一日之詳情如下：
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Proportion of
effective ownership interest

實際擁有權權益比例

Name of company
公司名稱

Place of
operations
營業地點

Particulars of issued
and paid up capital 
已發行及繳足股本詳情

Direct
直接

Indirect
間接

Principal activities
主要業務

Incorporated in the British Virgin Islands: (Continued)
於英屬處女群島註冊成立：（續）

Gold Platform Limited Hong Kong
香港

10 shares of US$1 each
10股每股面值 1美元之股份

100% — Investment holding
投資控股

Brilliant Concept Co. Ltd. Hong Kong
香港

1 share of US$1 each
1股每股面值 1美元之股份

— 100% Investment holding
投資控股

Bright Rainbow Investments Ltd. Hong Kong
香港

100 shares of US$1 each
100股每股面值 1美元之股份

— 100% Provision of management consultancy 
services

提供管理諮詢服務

Sau San Tong (Shanghai) Limited (note (i)) 
（附註 (i)）

Hong Kong
香港

1,000 shares of US$1 each
1,000股每股面值 1美元之股份

— 50% Investment holding
投資控股

Sau San Tong Healthy Trim Institute (Hangzhou) 
Limited 

Hong Kong
香港

100 shares of US$1 each
100股每股面值 1美元之股份

— 51% Investment holding
投資控股

Sau San Tong (Shanghai) Development Ltd. (note (i))  
（附註 (i)）

Hong Kong
香港

10 shares of US$1 each
10股每股面值 1美元之股份

— 50% Inactive
暫無營業

Sau San Tong (Beijing) Investments Limited Hong Kong
香港

100 shares of US$1 each
100股每股面值 1美元之股份

— 100% Investment holding
投資控股

Machiko Enterprises Inc. Hong Kong
香港

100 shares of US$1 each
100股每股面值 1美元之股份

— 100% Investment holding
投資控股

Sau San Tong Healthy Trim Institute (Shenzhen) 
Limited

Hong Kong
香港

100 shares of US$1 each
100股每股面值 1美元之股份

— 51% Investment holding
投資控股

Yield Soar Limited Hong Kong
香港

1 share of US$1 each
1股每股面值 1美元之股份

— 100% Investment holding
投資控股

Incorporated in the United States of America (“USA”):
於美利堅合眾國（「美國」）註冊成立：

Sau San Tong Rodeo Drive Beauty Scientific 
Research Institute Limited (note (ii))（附註 (ii)）

USA
美國

1 share of US$1 each
1股每股面值 1美元之股份

100% — Inactive
暫無營業

Incorporated in Hong Kong
於香港註冊成立： 

Sau San Tong Beauty Figure Limited
修身堂有限公司

Hong Kong
香港

10,000 shares of HK$1 each
10,000股每股面值 1港元之股份

— 100% Sale of health and beauty products and 
investment holding

銷售保健及美容產品及投資控股

15	 Investments in and amounts due from/to 
subsidiaries (Continued)

15 於附屬公司之投資及應收╱應
付附屬公司款項（續）
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Proportion of
effective ownership interest

實際擁有權權益比例

Name of company
公司名稱

Place of
operations
營業地點

Particulars of issued
and paid up capital 
已發行及繳足股本詳情

Direct
直接

Indirect
間接

Principal activities
主要業務

Incorporated in Hong Kong (Continued)
於香港註冊成立：（續）

Sau San Tong China Holdings Limited 
修身堂中國控股有限公司

Hong Kong
香港

100 shares of HK$1 each
100股每股面值 1港元之股份

— 100% Inactive
暫無營業

Sau San Tong Medical Cosmetology Healthy Trim 
Institute Limited 

修身堂醫學美容健康纖體服務中心有限公司

Hong Kong
香港

18,750 shares of HK$1 each
18,750股每股面值 1港元之股份

— 100% Provision of beauty and slimming services
提供美容及纖體服務

Sau San Tong Medical Cosmetology Healthy Trim 
Institute (TST) Limited 

修身堂醫學美容健康纖體服務中心（尖沙咀）有限公司

Hong Kong
香港

10,000 shares of HK$1 each
10,000股每股面值 1港元之股份

— 100% Provision of beauty and slimming services
提供美容及纖體服務

Sau San Tong Medical Cosmetology Healthy Trim 
Institute (Causeway Bay) Limited

修身堂醫學美容健康纖體服務中心（銅鑼灣）有限公司 

Hong Kong
香港

100 shares of HK$1 each
100股每股面值 1港元之股份

— 100% Provision of beauty and slimming services
提供美容及纖體服務

Sau San Tong Management Limited
修身堂管理有限公司

Hong Kong
香港

100 shares of HK$1 each
100股每股面值 1港元之股份

— 100% Provision of management consultancy 
services

提供管理諮詢服務

SST Advertising Agency Limited
盛世廣告代理有限公司

Hong Kong
香港

10,000 shares of HK$1 each
10,000股每股面值 1港元之股份

— 100% Provision of advertising agency services
提供廣告代理服務

Moon Profit Limited
滿日盈有限公司

Hong Kong
香港

1 share of HK$1 each
1股每股面值 1港元之股份

— 100% Inactive
暫無營業

Highlight International Trading Limited
祟光國際貿易有限公司

Hong Kong
香港

100 shares of HK$1 each
100股每股面值 1港元之股份

— 100% Inactive
暫無營業

Sau San Tong Medical Cosmetology Healthy Trim 
Institute (Shatin) Limited 

修身堂醫學美容健康纖體服務中心（沙田）有限公司

Hong Kong
香港

100 shares of HK$1 each
100股每股面值 1港元之股份

— 100% Inactive
暫無營業

Winic Management Limited 
永力管理有限公司

Hong Kong
香港

1 share of HK$1 each
1股每股面值 1港元之股份

— 100% Investment holding
投資控股

Winner Sight Limited
煒雅有限公司

Hong Kong
香港

2 shares of HK$1 each
２股每股面值 1港元之股份

— 100% Inactive
暫無營業

Sau San Tong Rodeo Drive Beauty Scientific 
Research Institute (HK) Limited 

Hong Kong
香港

1 share of HK$1 each
1股每股面值 1港元之股份

100% — Inactive
暫無營業

Jadepower International Limited (“Jadepower”)  
(note (ii))

翠力國際有限公司（「翠力」）（附註 (ii)）

Hong Kong
香港

1 share of HK$1 each
1股每股面值 1港元之股份

— 100% Investment holding
投資控股

15	 Investments in and amounts due from/to 
subsidiaries (Continued)

15 於附屬公司之投資及應收╱應
付附屬公司款項（續）
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Proportion of
effective ownership interest

實際擁有權權益比例

Name of company
公司名稱

Place of
operations
營業地點

Particulars of issued
and paid up capital 
已發行及繳足股本詳情

Direct
直接

Indirect
間接

Principal activities
主要業務

Incorporated in Hong Kong (Continued)
於香港註冊成立：（續）

Beauty University Management Limited (“BUML”) 
(note (ii))

美麗大學管理有限公司（「美麗大學」）（附註 (ii)）

Hong Kong
香港

100 shares of HK$1 each
100股每股面值 1港元之股份

— 80% Provision of beauty and slimming services
提供美容及纖體服務

Incorporated in the PRC:
於中國註冊成立：

上海一定得美容有限公司 (note (i))（附註 (i)） The PRC
中國

Registered capital of US$150,000
註冊資本 150,000美元

— 50% Provision of beauty and slimming services
提供美容及纖體服務

上海東紡日化銷售有限公司 The PRC
中國

Registered capital of US$5,000,000
註冊資本 5,000,000美元

— 51% Distribution sale of cosmetic and skin care 
products

分銷銷售化妝及護膚產品

一定得健身服務（深圳）有限公司 The PRC
中國

Registered capital of HK$3,500,000
註冊資本 3,500,000港元

— 51% Provision of beauty and slimming services
提供美容及纖體服務

一定得纖體美體（杭州）有限公司 The PRC
中國

Registered capital of HK$3,500,000
註冊資本 3,500,000港元

— 51% Provision of beauty and slimming services
提供美容及纖體服務

西西里美容（北京）有限公司 The PRC
中國

Registered capital of HK$1,000,000
註冊資本 1,000,000港元

— 100% Provision of beauty and slimming services
提供美容及纖體服務

北京花資堂管理諮詢有限公司 The PRC
中國

Registered capital of RMB500,000
註冊資本人民幣 500,000元

— 100% Inactive
暫無營業

修身堂（上海）企業管理諮詢有限公司 The PRC
中國

Registered capital of RMB6,000,000
註冊資本人民幣 6,000,000元

— 100% Provision of management consultancy 
services and investment holding

提供管理諮詢服務及投資控股

上海修身堂實業有限公司 The PRC
中國

Registered capital of RMB500,000
註冊資本人民幣 500,000元

— 100% Provision of franchise services 
提供加盟合作服務

載生醫療信息（上海）有限公司（「載生」） 
(note (ii)) （附註 (ii)）

The PRC
中國

Registered capital of US$200,000
註冊資本 200,000美元

— 100% Provision of beauty and slimming services
提供美容及纖體服務

尊屬健康諮詢（上海）有限公司 
(note (ii)) （附註 (ii)）

The PRC
中國

Registered capital of US$100,000
註冊資本 100,000美元

— 100% Provision of beauty and slimming services
提供美容及纖體服務

Note:

(i)	 As the Group controls the board of directors of these entities, they 
are accounted for as subsidiaries by virtue of the Group’s control 
over them.

(ii)	 These subsidiaries were established or acquired during the year 
ended 31 March 2013.

15	 Investments in and amounts due from/to 
subsidiaries (Continued)

15 於附屬公司之投資及應收╱應
付附屬公司款項（續）

附註：

(i) 由於本集團控制該等實體之董事會，並因
本集團於彼等之控制權而作為附屬公司入
賬。

(ii) 該等附屬公司於截至二零一三年三月
三十一日止年度成立或收購。
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16	 Interests in and amounts due from/to 
jointly controlled entities

 The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Share of net liabilities 應佔負債淨額 (324) (989)

Amount due from a jointly controlled entity 應收共同控制實體款項 6,028 6,028

5,704 5,039

Amounts due to jointly controlled entities 應付共同控制實體款項 19 3,590

The amounts due from or to jointly controlled entities 

are unsecured, interest free and have no fixed terms of 

repayment.

Details of jointly controlled entities at 31 March 2013 are as 

follows:

Place of 

incorporation/ Particulars of issued

Proportion of

effective ownership interest

實際擁有權權益比例
Name of jointly controlled entity operations and paid up capital Direct Indirect Principal activities

共同控制實體名稱 註冊成立╱營業地點 已發行及繳足股本詳情 直接 間接 主要業務

Wealthy Sound Limited 

志聲有限公司
Hong Kong/ 

Hong Kong

香港╱香港

10,000 shares of HK$1 each

10,000股每股面值 1港元之股份

— 50% Investment holding

投資控股

修身堂卓越美容（北京）有限公司 The PRC/The PRC

中國╱中國
Registered capital of US$150,000

註冊資本 150,000美元
— 50% Provision of beauty and slimming services

提供美容及纖體服務

16 於共同控制實體之權益及應收
╱應付共同控制實體之款項

應付或應收共同控制實體款項為無抵押、
免息及無固定還款期。

於二零一三年三月三十一日之共同控制實
體詳情如下：
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16	 Interests in and amounts due from/to 
jointly controlled entities (Continued)

Summary financial information on jointly controlled entities – 

Group’s effective interest:

 The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Non-current assets 非流動資產 559 1,554

Current assets 流動資產 6,642 6,307

Current liabilities 流動負債 (5,689) (7,944)

Non-current liabilities 非流動負債 (1,836) (906)

Net liabilities 負債淨額 (324) (989)

Income 收入 11,378 8,748

Expenses 開支 (9,517) (8,535)

Income tax expense 所得稅開支 (1,193) (289)

Profit/(loss) for the year 年內溢利╱（虧損） 668 (76)

16 於共同控制實體之權益及應收
╱應付共同控制實體之款項（續）

共同控制實體 — 本集團之實際權益之財
務資料概要：
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17	 Inventories

Inventories in the consolidated statement of financial position 

comprise:

 The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Merchandise 製成品 13,169 12,795

The analysis of the amount of inventories recognised as an 

expense is as follows:

 The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Carrying amount of inventories sold 已售存貨之賬面值 957,402 845,086

Write down of inventories 存貨撇減 176 98

957,578 845,184

17 存貨

綜合財務狀況表內之存貨包括：

確認為開支之存貨金額分析如下：
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18	 Trade and other receivables

 The Group  The Company

本集團 本公司

2013 2012 2013 2012

二零一三年 二零一二年 二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元

Trade receivables 應收貿易款項 132,715 91,234 — —

Less: allowance for doubtful 

    debts (note 18(b))

減：呆賬撥備 

（附註18(b)） (562) (502) — —

132,153 90,732 — —

Other receivables 其他應收款項 37,832 6,698 12,249 —

Deposits and prepayments 按金及預付款項 24,261 25,436 164 178

62,093 32,134 12,413 178

194,246 122,866 12,413 178

Included in the Group’s deposits and prepayments were 

rental, utilities and other deposits amounting to approximately 

HK$12,305,000 (2012: HK$11,681,000), which are expected 

to be recovered or recognised as expenses after more than 

one year. All of the other trade and other receivables are 

expected to be recovered or recognised as expenses within 

one year.

Included in the Group’s other receivables were advances 

to slimming business partners amounting to approximately 

HK$26,127,000 (2012: HK$1,050,000), net of allowance 

for doubtful debts of approximately HK$13,493,000 (2012: 

HK$13,183,000) and advances to staff of approximately 

HK$2,514,000 (2012: HK$309,000).

Included in the Company’s other receivables were advances 

to slimming business partners amounting to approximately 

HK$12,240,000 (2012: HK$nil).

18 應收貿易款項及其他應收款項

計入本集團之按金及預付款項為租金、公
用設施及其他按金約12,305,000港元（二
零一二年：11,681,000港元），預期於超
過一年後收回或確認為開支。所有其他應
收貿易款項及其他應收款項預期於一年內
收回或確認為開支。

計入本集團之其他應收款項為向纖體業
務夥伴墊付之款項約26,127,000港元
（二 零 一 二 年：1,050,000港 元 ）（扣 除
呆賬撥備約13,493,000港元（二零一二
年：13,183,000港元））；及向員工墊付
之款項約2,514,000港元（二零一二年：
309,000港元）。

計入本公司之其他應收款項為向纖體業務
夥伴墊付之款項約12,240,000港元（二零
一二年：零港元）。
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18	 Trade and other receivables (Continued)

(a)	 Ageing analysis

Ageing analysis of trade receivables (net of allowance 

for doubtful debts) as of the end of the reporting period 

is as follows:

 The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Current 即期 126,200 89,553

Less than 1 month past due 逾期少於1個月 2,442 527

1 to 2 months past due 逾期1至2個月 512 504

More than 2 months but less than 

4 months past due

逾期2至4個月
721 148

More than 4 months but less than 

12 months past due

逾期4至12個月
1,854 —

More than 12 months past due 逾期12個月以上 424 —

Amounts past due 逾期金額 5,953 1,179

132,153 90,732

Trade receivables are usually due within 30 to 90 days 

from the date of billing. Further details on the Group’s 

credit policy are set out in note 28(a).

18 應收貿易款項及其他應收款項（續）

(a) 賬齡分析

應收貿易款項（扣除呆賬撥備）於呈
報期末之賬齡分析如下：

應收貿易款項一般由發票日期起計
30至90日到期。本集團信貸政策之
進一步詳情載於附註28(a)。
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18	 Trade and other receivables (Continued)

(b)	 Impairment of trade receivables

Impairment losses in respect of trade receivables are 

recorded using an allowance account unless the Group 

is satisfied that recovery of the amount is remote, in 

which case the impairment loss is written off against 

trade receivables directly (see note 2(i)(i)).

The movements in the allowance for doubtful debt 

during the year, including both specific and collective 

loss components, are as follows:

 The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

At 1 April 於四月一日 502 610

Impairment loss recognised (note 5(c)) 已確認之減值虧損（附註5(c)） 60 9

Reversal of impairment loss (note 4) 減值虧損撥回（附註4） — (117)

At 31 March 於三月三十一日 562 502

At 31 March 2013, the Group’s trade receivables of 

approximately HK$562,000 (2012: HK$502,000) were 

individually determined to be impaired. The individually 

impaired receivables related to customers that were in 

financial difficulties and management assessed that the 

chance of recovery is remote. Consequently, specific 

allowance for doubtful debts of HK$562,000 (2012: 

HK$502,000) was recognised.

18 應收貿易款項及其他應收款項（續）

(b) 應收貿易款項減值

應收貿易款項之減值虧損乃使用撥
備賬記錄，除非本集團信納收回該
款項之可能性極低，在該情況下，
減值虧損直接於應收貿易款項撇銷
（見附註2(i)(i)）。

年內，呆賬撥備（包括個別及共同虧
損部份）之變動如下： 

於二零一三年三月三十一日，本集團之
應收貿易款項約562,000港元（二零一二
年：502,000港元）被個別釐定為已減
值。該個別減值應收款項乃與陷入財困之
客戶有關，而管理層評估收回之可能性
極低。因此，呆賬特別撥備562,000港元
（二零一二年：502,000港元）已確認。
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18	 Trade and other receivables (Continued)

(c)	 The ageing analysis of trade receivables that are neither 

individually nor collectively considered to be impaired is 

as follows:

 The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Neither past due nor impaired 並無逾期及並無減值 126,200 89,553

Less than 1 month past due 逾期少於1個月 2,442 527

1 to 2 months past due 逾期1至2個月 512 504

More than 2 months but less than 

4 months past due

逾期2至4個月
721 148

More than 4 months but less than 

12 months past due

逾期4至12個月
1,854 —

More than 12 months past due 逾期12個月以上 424 —

5,953 1,179

132,153 90,732

Receivables that were neither past due nor impaired 

relate to a wide range of customers for whom there was 

no recent history of default.

Receivables that were past due but not impaired relate 

to a number of independent customers that have a 

good track record with the Group. Based on past 

experience, management believes that no impairment 

allowance is necessary in respect of these balances as 

there has not been a significant change in credit quality 

and the balances are considered fully recoverable.

18 應收貿易款項及其他應收款項（續）

(c) 並無個別及並無共同地被視作將予
減值之應收貿易款項之賬齡分析如
下：

並無逾期及並無減值之應收款項乃與多名
並無近期拖欠紀錄之客戶有關。

已逾期但並無減值之應收款項乃與多名於
本集團擁有良好往績紀錄之獨立客戶有
關。根據過往經驗，由於信貸質素並無重
大變動，且結餘乃被視為可全數收回，故
管理層相信毋須就該等結餘作出減值撥
備。
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19	 Amounts due from/to related parties

 The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Amounts due from non-controlling interests 應收非控股權益款項 6,300 6,291

Amounts due from related companies (note) 應收有關連公司款項（附註） 2,978 3,512

9,278 9,803

Amounts due to non-controlling interests 應付非控股權益款項 1,392 6,463

Note:	 Certain directors of subsidiaries have significant influence over 
these related companies.

The amounts due from or to related parties are unsecured, 

interest free and repayable on demand.

20	 Bank loans

The bank loans are repayable within one year, and secured 

by pledge of certain trade receivables balances amounting 

to approximately HK$12,390,000 and properties owned 

by certain staff members of the Group (2012: secured by 

guarantees from a director and properties owned by certain 

staff members of the Group).

19 應收╱應付關連人士款項

附註： 附屬公司之若干董事對該等有關連公司擁
有重大影響力。

應收或應付關連人士款項為無抵押、免息
及須按要求償還。

20 銀行貸款

銀行貸款須於一年內償還，並抵押約
12,390,000港元之若干應收貿易款項結
餘，以及本集團若干員工所擁有之物業
（二零一二年：董事及本集團若干員工所
擁有之物業）作抵押品。
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21	 Trade and other payables

 The Group  The Company

本集團 本公司

2013 2012 2013 2012

二零一三年 二零一二年 二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元

Trade payables 應付貿易款項 52,927 33,628 — —

Other payables and accrued 

charges 

其他應付款項及 

應計費用 45,373 26,305 1,310 1,159

98,300 59,933 1,310 1,159

All of the trade and other payables are expected to be settled 

or recognised as income within one year or are repayable on 

demand.

Included in trade and other payables are trade creditors with 

the following ageing analysis as of the end of the reporting 

period:

 The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Due within 1 month or on demand 於1個月內或按要求 52,927 33,628

22	 Amount due to a director

The amount due to a director, Dr. Cheung Yuk Shan, Shirley, 

is unsecured, interest free and repayable on demand.

21 應付貿易款項及其他應付款項

所有應付貿易款項及其他應付款項預期將
於一年內清償或確認為收入或須按要求償
還。

計入應付貿易款項及其他應付款項為應付
貿易賬款，其於呈報期末之賬齡分析如
下：

22 應付一名董事款項

應付董事張玉珊博士之款項為無抵押、免
息及須按要求償還。
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23	 Convertible notes

The Company issued a 2% per annum convertible note of 

principal amount of HK$20,000,000 to Dr. Cheung Yuk 

Shan, Shirley, a director of the Company on 5 November 

2010. The maturity date of the convertible note is the second 

anniversary from the date of issue. Interest is payable 

annually in arrears.

The holder of the convertible note has the rights to convert, 

on any business day from the date of issue of the convertible 

note until 5 business days before the maturity date of the 

convertible note, the whole or part only in an integral multiple 

of HK$1,000,000 of the principal amount of the convertible 

note into ordinary shares of the Company at a conversion 

price of HK$0.5. If the note has not been converted, it will be 

redeemed by the Company on the maturity date.

As the convertible note was not converted, the Company 

redeemed it on 5 November 2012. The proceeds on 

redemption of the convertible note of HK$20,000,000 and 

the interest payable of HK$400,000 were dealt with in the 

Company’s current account with Dr. Cheung Yuk Shan, 

Shirley. The Directors considered that the carrying amount 

of the convertible note on redemption approximates the fair 

value of the amount dealt with in the current account with 

Dr. Cheung Yuk Shan, Shirley.

The convertible notes issued have been split as to the liability 

and equity components, as follows:

The Group and the Company

本集團及本公司
2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

At 1 April 於四月一日 20,168 19,142

Effective interest expense 實際利率開支 632 1,026

Interest paid 已付利息 (400) —

Redemption at maturity 於到期時贖回 (20,400) —

Liability component at 31 March 於三月三十一日之負債部份 — 20,168

23 可換股票據

本公司於二零一零年十一月五日發行本金
額為20,000,000港元之年利率2%可換股
票據予本公司董事張玉珊博士。可換股票
據之到期日為發行可換股票據之兩週年當
日。利息乃於每年年末支付。

可換股票據持有人有權於可換股票據發行
日期至可換股票據到期日前5個營業日期
間於任何營業日按轉換價0.5港元將可換
股票據本金額全部或部分轉換為本公司普
通股（需為1,000,000港元之完整倍數）。
倘票據未獲轉換，則本公司將於到期日贖
回票據。

由於可換股票據未獲轉換，故本公司於二
零一二年十一月五日贖回票據。贖回可換
股票據之所得款項20,000,000港元及應
付利息400,000港元乃於本公司與張玉珊
博士之往來賬內處理。董事認為於贖回
時，可換股票據之賬面值與張玉珊博士往
來賬內處理之金額之公平值相若。

已發行之可換股票據已分為負債及權益兩
部份，詳情如下：
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23	 Convertible notes (Continued)

The equity component is presented as convertible notes 

reserve within equity. On redemption, the convertible notes 

reserve was released directly to accumulated losses. The 

effective interest rate of the liability component is 5.41% per 

annum.

24	 Income tax in the consolidated statement 
of financial position

(a)	 Current taxation in the consolidated statement of 

financial position represents:

 The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

PRC Enterprise Income Tax 中國企業所得稅
— Provision for the year (note 6(a)) — 年內撥備（附註6(a)） 9,104 6,396

— Provisional tax paid — 已付預繳稅 (7,553) (3,720)

1,551 2,676

Represented by: 即：
Current tax recoverable 可收回即期稅項 (62) —

Current tax payable 應付即期稅項 1,613 2,676

1,551 2,676

23 可換股票據（續）

權益部份指權益內之可換股票據儲備。
於贖回時，可換股票據儲備乃直接撥至
累計虧損。負債部份之實際利率為每年
5.41%。

24 綜合財務狀況表內之所得稅

(a) 於綜合財務狀況表內之即期稅項
指：
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24	 Income tax in the consolidated statement 
of financial position (Continued)

(b)	 Deferred tax — the Group

(i)	 Deferred tax liabilities recognised:

The components of deferred tax liabilities recognised in 

the consolidated statement of financial position and the 

movements during the year are as follows:

Depreciation

in excess of

the related

depreciation

allowances

折舊超出相
關折舊撥備

Other

temporary

differences

其他
暫時差額

Total

合共
HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元

Deferred tax arising from: 以下各項所產生之遞延稅項：

At 1 April 2011 於二零一一年四月一日 107 3,878 3,985

Exchange adjustments 匯兌調整 3 154 157

(Credited)/charged to profit or 

loss (note 6(a))

（計入損益）╱自損益扣除 

（附註6(a)） (59) 1,510 1,451

At 31 March 2012 於二零一二年三月三十一日 51 5,542 5,593

At 1 April 2012 於二零一二年四月一日 51 5,542 5,593

Exchange adjustments 匯兌調整 (4) 38 34

Charged/(credited) to profit or 

loss (note 6(a))

自損益扣除╱（計入損益） 
（附註6(a)） 269 (1,503) (1,234)

At 31 March 2013 於二零一三年三月三十一日 316 4,077 4,393

24 綜合財務狀況表內之所得稅（續）

(b) 遞延稅項 － 本集團

(i) 已確認之遞延稅項負債：

於綜合財務狀況表確認之遞延稅項
負債部份及於年內之變動如下：
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24	 Income tax in the consolidated statement 
of financial position (Continued)

(b)	 Deferred tax — the Group (Continued)

(ii)	 Deferred tax liabilities not recognised:

At 31 March 2013, the Group has not recognised 

deferred tax liabilities relating to temporary differences 

of approximately HK$8,433,000 (2012: HK$6,849,000).

(iii)	 Deferred tax assets not recognised:

At 31 March 2013, the Group has not recognised 

deferred tax assets in respect of cumulative tax 

losses of approximately HK$143,516,000 (2012: 

HK$122,367,000) and deductible temporary differences 

of approximately HK$2,204,000 (2012: HK$2,834,000) 

as it is not probable that future taxable profits, against 

which the assets can be utilised, will be available 

in relevant tax jurisdiction and entity. Of the total 

tax losses, approximately HK$24,755,000 (2012: 

HK$19,930,000) will expire within 5 years and the 

remaining tax losses of approximately HK$118,761,000 

(2012: HK$102,437,000) have no expiry date under the 

current tax legislation.

(c)	 Deferred tax — the Company

No deferred tax liabilities have been provided for in 

these consolidated financial statements as the Company 

does not have any significant temporary differences.

24 綜合財務狀況表內之所得稅（續）

(b) 遞延稅項 － 本集團（續）

(ii) 未確認遞延稅項負債：

於二零一三年三月三十一日，本集
團並無就暫時差額約8,433,000港
元（二零一二年：6,849,000港元）
確認遞延稅項負債。

(iii) 未確認遞延稅項資產：

於二零一三年三月三十一日，由於
在相關稅務司法權區及實體不大
可能有未來應課稅溢利可動用資
產，故本集團並無就累計稅項虧
損約143,516,000港元（二零一二
年：122,367,000港元）及可扣稅
暫時差額約2,204,000港元（二零
一二年：2,834,000港元）確認遞
延稅項資產。稅項虧損總額中，
約24,755,000港元（二零一二年：
19,930,000港元）將於5年內屆滿，
而餘下稅項虧損約118,761,000港
元（二 零 一 二 年：102,437,000港
元）根據現行稅法並無屆滿日。

(c) 遞延稅項 － 本公司

由於本公司並無任何重大暫時差
額，故並無於綜合財務報表中作出
遞延稅項負債撥備。



NOTES TO ThE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS 綜合財務報表附註
(Expressed in Hong Kong dollars unless otherwise indicated) （除另有註明外，均以港元列示）

Annual Report 2012/13 年度報告122
SAU SAN TONG HOLDINGS LIMITED 修身堂控股有限公司

25	 Defined contribution retirement plans

The Group operates the Mandatory Provident Fund Scheme 

(“MPF Scheme”) under the Hong Kong Mandatory Provident 

Fund Schemes Ordinance for employees employed under 

the jurisdiction of the Hong Kong Employment Ordinance 

(the “Ordinance”). The MPF Scheme is a defined contribution 

retirement plan administered by independent trustees. Under 

the MPF Scheme, certain subsidiaries of the Group and 

the eligible employees are each required to make monthly 

mandatory contributions to the plan at 5% of the employees’ 

relevant income subject to a cap of monthly relevant income 

of HK$25,000 (HK$20,000 prior to June 2012). Contributions 

to the scheme vest immediately.

At 31 March 2013, certain employees of the Group had 

completed the required number of years of service under 

the Ordinance and are eligible for long service payments on 

termination of their employment. The Group is only liable 

to make such payments when the termination meets the 

required circumstances specified in the Ordinance and the 

employees’ entitlement is not covered by the aforesaid MPF 

scheme. At 31 March 2013, the Group’s contributions to 

the MPF scheme and the accrued interest thereon exceeded 

the potential liabilities should the required circumstances 

specified in the Ordinance be met.

The Group’s subsidiaries in the PRC also participate in 

defined contribution retirement schemes covering its full-

time PRC employees. The schemes are administered by the 

relevant government authorities in the PRC. The Group and 

the PRC employees are required to make contributions based 

on certain percentages of the applicable payroll costs as 

stipulated under the requirements in the PRC and the relevant 

government authorities undertake to assume the retirement 

benefit obligations of all existing and future retired employees 

of the Group’s subsidiaries in the PRC.

25 界定供款退休計劃

本集團根據香港強制性公積金計劃條例為
根據香港僱傭條例（「該條例」）司法管轄
權聘用之僱員設立強制性公積金計劃（「強
積金計劃」）。強積金計劃為由獨立受託人
管理之定額供款退休計劃。根據強積金計
劃，本集團若干附屬公司及合資格僱員各
自須按強制性公積金計劃條例項下所界定
之僱員有關入息之5%向計劃作出供款。
各方之強制性供款上限為每月相關收入
25,000港元（二零一二年六月前為20,000

港元）。向計劃作出之供款於有關服務期
間內完成服務時即時歸屬。

於二零一三年三月三十一日，本集團若干
僱員已完成該條例項下之規定服務年期，
並合資格於彼等終止受僱時獲得長期服務
金。本集團僅須在終止符合該條例指定之
情況下方須作出付款，而僱員可得之金額
並不受上述強積金計劃涵蓋。於二零一三
年三月三十一日，本集團向強積金計劃作
出之供款及其累計利息超逾假設符合該條
例指定之情況之潛在負債。

本集團於中國之附屬公司亦為其中國全職
僱員參與界定供款退休計劃。該等計劃由
中國有關政府機關管理。本集團及中國僱
員須按中國規定所訂定之適用薪資成本之
若干百分比作出供款，而相關政府機關承
諾承擔本集團中國附屬公司之全體現有及
日後退休僱員之退休福利責任。
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26	 Equity-settled share-based transactions

The Company has adopted a share option scheme (the 

“Share Option Scheme”) on 4 November 2003. The purpose 

of the Share Option Scheme is to enable the Company 

to grant options to eligible participants as incentives or 

rewards for their contribution or potential contribution to the 

Company and/or any of its subsidiaries. Eligible participants 

of the Share Option Scheme include full-time or part-time 

employees, executives or officers (including executive, non-

executive directors and independent non-executive directors) 

of the Company and/or any of its subsidiaries and any 

suppliers, consultants, agents or advisers who, in the sole 

opinion of the Board, have contributed to the Company and/

or such subsidiaries.

Share options are granted to the eligible participants at 

consideration of HK$1. Each option gives the holder the 

right to subscribe for one ordinary share in the Company. 

The period during which an option may be exercised will be 

determined by the Board as its absolute discretion, save that 

no option may be exercised more than five years after it has 

been granted. No option may be granted more than 10 years 

after the date of approval of the Share Option Scheme.

The maximum number of shares which may be issued upon 

exercise of all outstanding options granted and yet to be 

exercised under the Share Option Scheme and any other 

share option plans of the Company at any time shall not 

exceed 30% of the shares in issue from time to time.

The total number of shares issued and which may fall to be 

issued upon exercise of the options granted under the Share 

Option Scheme and any other share option plans of the 

Company (including exercised, cancelled and outstanding 

options) to each eligible participant in any 12-month period 

up to the date of grant in excess of 1% of the number 

of shares in issue as at the date of grant, are subject to 

the Company issuing a circular and the approval from the 

Company’s shareholders in a general meeting.

26 權益結算股份支付交易

本公司於二零零三年十一月四日採納一項
購股權計劃（「購股權計劃」）。購股權計
劃旨在讓本公司向合資格參與者授予購股
權，作為彼等對本公司及╱或其任何附屬
公司帶來貢獻或潛在貢獻之鼓勵或獎勵。
購股權計劃之合資格參與者包括本公司及
╱或其任何附屬公司之全職或兼職僱員、
行政人員或高級職員（包括執行、非執行
董事及獨立非執行董事），以及董事會獨
立認為對本公司及╱或該等附屬公司作出
貢獻之任何供應商、顧問、代理人或提供
意見之人士。

購股權乃按代價1港元授予合資格參與
者。每份購股權給予持有人權利可認購一
股本公司普通股。購股權之行使期將由董
事會全權決定，惟購股權於授出超過五年
後不得行使。自購股權計劃批准日期起計
超過十年後不得授出購股權。

根據購股權計劃及本公司任何其他購股權
計劃隨時授出但未行使之所有未獲行使購
股權獲行使時可能發行之股份最高數目，
不得超過不時已發行股份之30%。

已發行股份及根據購股權計劃及本公司任
何其他購股權計劃向各合資格參與人授
出購股權（包括已行使、已註銷及未獲行
使之購股權）獲行使時可能發行之股份總
數，倘於截至授出日期止任何十二個月期
間超過授出日期已發行股份數目之1%，
則本公司須就此發出通函並取得本公司股
東於股東大會上批准。
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26	 Equity-settled share-based transactions 
(Continued)

The exercise price for a share in respect of any particular 

option granted under the Share Option Scheme (which 

shall be payable upon exercise of the option) shall be such 

price as the Board in its absolute discretion shall determine, 

save that such price will not be less than the highest of (i) 

the official closing price of the shares as stated in the daily 

quotation sheets of the Stock Exchange on the date of grant, 

which must be a business day; (ii) the average of the closing 

prices of the shares as stated in the Stock Exchange’s daily 

quotations sheet for the five business days immediately 

preceding the date of grant; and (iii) the nominal value of a 

share.

(a)	 The terms and conditions of the grants that existed 

during the year are as follows:

Contractual

Number of life of options

instruments

工具數目
購股權之
合約年期

Options granted to Directors: 授予董事之購股權：
— on 10 September 2004 — 於二零零四年九月十日 646,248 9.2 years年
— on 2 March 2011 — 於二零一一年三月二日 2,000,000 5.0 years年

2,646,248

Options granted to employees: 授予僱員之購股權：
— on 2 March 2011 — 於二零一一年三月二日 11,610,000 5.0 years年

Options granted to  

suppliers/consultants:

授予供應商 

╱顧問之購股權：
— on 22 February 2012 — 於二零一二年 

二月二十二日 5,880,000 5.0 years年

Total share options 購股權總數 20,136,248

26 權益結算股份支付交易（續）

根據購股權計劃授出之任何特定購股權，
其認購股份之行使價（須在行使購股權時
繳付）應由董事會全權決定，惟該價格不
得低於 (i)股份於授出日期（必須為營業日）
在聯交所日報表所報之正式收市價；(ii)股
份於緊接授出日期前五個營業日在聯交所
日報表所報之平均收市價；及 (iii)股份面
值（以最高者為準）。

(a) 於年內存在之授出條款及條件如
下：
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26	 Equity-settled share-based transactions 
(Continued)

(b)	 The number and weighted average exercise prices of 

share options are as follows:

2013 2012

二零一三年 二零一二年

Weighted Weighted

average average

exercise Number of exercise Number of 

price options price options

加權平均
行使價

購股權
數目

加權平均
行使價

購股權
數目

HK$ HK$

港元 港元

Outstanding at the  

beginning of the year

於年初尚未行使
0.8536 19,296,248 0.9892 14,256,248

Cancelled during 

the year

於年內註銷
0.6600 (110,000) 0.6600 (840,000)

Granted during the year 於年內授出 N/A 不適用 — 0.4970 5,880,000

Outstanding at the end 

of the year

於年終尚未行使
0.8547 19,186,248 0.8536 19,296,248

Exercisable at the end of 

the year

於年終可行使
0.8547 19,186,248 0.8536 19,296,248

The options outstanding at 31 March 2013 had an 

exercise price in the range of HK$0.4970 to HK$7.9226 

(2012: HK$0.4970 to HK$7.9226) and a weighted 

average remaining contractual life of 3.14 years (2012: 

4.14 years).

26 權益結算股份支付交易（續）

(b) 購股權數目及加權平均行使價如
下：

於二零一三年三月三十一日尚未行使購股
權之行使價介乎0.4970港元至7.9226港
元（二零一二年：0.4970港元至7.9226

港元），加權平均剩餘合約年期為3.14年
（二零一二年：4.14年）。
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26	 Equity-settled share-based transactions 
(Continued)

(c)	 Fair value of share options and assumptions

The fair value of services received in return for share 
options granted is measured by reference to the fair 
value of share options granted. The estimate of the 
fair value of the share options granted is measured 
based on a Black Scholes model. The contractual life 
of the share option is used as an input into this model. 
Expectations of early exercise are incorporated into the 
Black Scholes model.

Fair value of share options and assumptions:

Date of grant
授出日期

10 September 2 March 22 February
2004 2011 2012

二零零四年
九月十日

二零一一年
三月二日

二零一二年
二月二十二日

Fair value at measurement date 於計量日期之公平值 HK$0.142港元 HK$0.582港元 HK$0.331港元
Share price 股份價格 HK$0.600港元 HK$0.660港元 HK$0.490港元
Exercise price 行使價 HK$0.512港元 HK$0.660港元 HK$0.497港元
Expected volatility (expressed as 

weighted average volatility used 
in the modeling under Black 
Scholes model)

預期波幅（以畢蘇模式內採用 
之加權平均波幅列示）

55.79% 137.59% 124.71%
Option life (expressed as weighted 

average life used in the modeling 
under Black Scholes model)

購股權年期（以畢蘇模式內採用 
之加權平均年期列示）

9.2 years年 5.0 years年 5.0 years年
Expected dividends 預計股息 3.85% Nil無 Nil無
Risk-free interest rate 無風險利率 2.30% 1.83% 0.63%

The expected volatility is based on the historic volatility 
(calculated based on the weighted average remaining 
life of the share options), adjusted for any expected 
changes to future volatility based on publicly available 
information. Expected dividends are based on historical 
dividends. Changes in the subjective input assumptions 
could materially affect the fair value estimate.

There was no market conditions associated with the 
share option grants.

26 權益結算股份支付交易（續）

(c) 購股權公平值及假設

就已授出之購股權已收取服務之公
平值乃參考所授出購股權之公平值
計量。所授出購股權之公平值估計
按畢蘇模式作出估計。購股權之合
約年期為該模式之輸入數據。畢蘇
模式已包括對提早行使之預期。

購股權公平值及假設：

預計波幅乃根據過往波幅（以購股權之加
權平均剩餘年期計算），再根據公開資料
就未來波幅之任何預期變動作出調整。預
計股息按過往股息計算。主觀輸入假設之
變動可能對公平值估計構成重大影響。

並無與授出購股權有關之市場條件。
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27	 Capital, reserves and dividends

(a)	 Movements in components of equity

The reconciliation between the opening and closing 
ba l ances  o f  each componen t  o f  t he  G roup ’s 
consolidated equity is set out in the consolidated 
statement of changes in equity. Details of the changes 
in the Company’s individual components of equity 
between the beginning and the end of the year are set 
out below:

The Company

Share 
capital

Share 
premium

Share-based 
payment

reserve

Convertible 
notes

reserve
Other

reserve
Accumulated

losses Total equity
股本 股份溢價 股份付款儲備 可換股票據儲備 其他儲備 累計虧損 權益總額

Note HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
附註 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

At 1 April 2011 於二零一一年四月一日 2,483 160,072 9,337 1,315 — (104,917) 68,290

Changes in equity for 
2012:

二零一二年之權益變動：

Loss and total 
comprehensive loss for 
the year

年內虧損及全面虧損總額

— — — — — (1,680) (1,680)
Equity-settled share-based 

transactions
權益結算股份支付交易

— — 1,948 — — — 1,948
Cancellation of share 

options
註銷購股權

— — (489) — — 489 —

At 31 March 2012 於二零一二年三月三十一日 2,483 160,072 10,796 1,315 — (106,108) 68,558

At 1 April 2012 於二零一二年四月一日 2,483 160,072 10,796 1,315 — (106,108) 68,558

Changes in equity for 
2013:

二零一三年之權益變動：

Loss and total 
comprehensive loss for 
the year

年內虧損及全面虧損總額

— — — — — (20,120) (20,120)
Cancellation of share 

options
註銷購股權

— — (64) — — 64 —
Redemption of convertible 

notes
贖回可換股票據

23 — — — (1,315) — 1,315 —
Issue of written put option 發行認沽期權證 32 — — — — (16,444) — (16,444)

At 31 March 2013 於二零一三年三月三十一日 2,483 160,072 10,732 — (16,444) (124,849) 31,994

27 資本、儲備及股息

(a) 權益部份之變動

本集團綜合權益各部份之年初與年
末結餘之對賬載於綜合權益變動表
內。本公司個別權益部份於年初與
年末之變動詳情載列如下：

本公司
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27	 Capital, reserves and dividends (Continued)

(b)	 Dividend

The Directors do not recommend the payment of a 

dividend for the year ended 31 March 2013 (2012: 

HK$Nil).

(c)	 Share capital

2013 2012

二零一三年 二零一二年
Number of

shares

Number of

shares

股份數目 股份數目
’000 HK$’000 ’000 HK$’000

千股 千港元 千股 千港元

Authorised: 法定 ︰

Ordinary shares of 

HK$0.01 each 

每股面值0.01港元
之普通股 1,000,000 10,000 1,000,000 10,000

Ordinary shares, 

issued and fully paid:

普通股，已發行及 
繳足 ︰

At 1 April and 31 March 於四月一日及 
三月三十一日 248,294 2,483 248,294 2,483

The holders of ordinary shares are entitled to receive 

dividends as declared from time to time and are entitled 

to one vote per share at meetings of the Company. 

All ordinary shares rank equally with regard to the 

Company’s residual assets.

27 資本、儲備及股息（續）

(b) 股息

董事並不建議派付截至二零一三年
三月三十一日止年度之股息（二零
一二年：零港元）。

(c) 股本

普通股持有人有權收取不時宣派之
股息，並有權就每股股份於本公司
大會上投一票。所有普通股就本公
司之剩餘資產享有同等地位。
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27	 Capital, reserves and dividends (Continued)

(d)	 Nature and purpose of reserves

(i)	 Share premium reserve

Under the Companies Laws of the Cayman Islands 

where a company issues shares at a premium, whether 

for cash or otherwise, a sum equal to the aggregate 

amount of the value of the premiums on their shares 

shall be transferred to share premium account. The 

application of the share premium account is governed 

by the Companies Laws of the Cayman Islands.

No distribution or dividend may be paid to shareholders 

of the Company out of the share premium account 

unless immediately following the date on which the 

distribution or the dividend is proposed to be paid, the 

Company will be in a position to pay its debts as they 

fall due in the ordinary course of business.

(ii)	 Merger reserve

The merger reserve represents the difference between 

the nominal value of the ordinary shares issued by the 

Company and the aggregate of the share capital and 

share premium of the subsidiaries acquired by the 

Company through exchange of shares under a group 

reorganisation scheme on 4 November 2003. Further 

details are set out in the Company’s prospectus dated 

10 November 2003.

(iii)	 Exchange reserve

The exchange reserve comprises all foreign exchange 

differences arising from the translation of the financial 

statements of foreign operations. The reserve is dealt 

with in accordance with accounting policy set out in 

note 2(u).

27 資本、儲備及股息（續）

(d) 儲備性質及目的

(i) 股份溢價儲備

根據開曼群島公司法，凡公司不論
以現金溢價或其他溢價發行股份，
均須將一筆與其股份之溢價價值總
額相等之款額撥入股份溢價賬。動
用股份溢價賬受開曼群島公司法規
管。

除非緊隨建議分派或股息日期後，
本公司可於其日常業務過程中債務
到期時償還債務，否則不得自股份
溢價賬中向本公司股東支付分派或
股息。

(ii) 合併儲備

合併儲備指本公司發行普通股之面
值與本公司根據於二零零三年十一
月四日之集團重組計劃藉著交換股
份所購入附屬公司股本及股份溢價
總額之差額。進一步詳情載於本公
司於二零零三年十一月十日刊發之
招股章程。

(iii) 匯兌儲備

匯兌儲備包括所有換算海外業務之
財務報表所產生之匯兌差額。儲備
乃根據附註2(u)所載之會計政策處
理。
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27	 Capital, reserves and dividends (Continued)

(d)	 Nature and purpose of reserves (Continued)

(iv)	 Share-based payment reserve

The share-based payment reserve represents the fair 

value of the actual or estimated number of unexercised 

share options granted to the eligible participants of 

the Share Option Scheme recognised in accordance 

with the accounting policy adopted for share-based 

payments in note 2(q).

(v)	 Convertible notes reserve

The convertible notes reserve represents the amount 

allocated to the unexercised equity component of the 

convertible notes issued by the Company recognised 

in accordance with the accounting policy adopted for 

convertible notes in note 2(l).

(vi)	 PRC statutory surplus reserve

Pursuant to the laws and regulations governing the 

PRC enterprises, a PRC subsidiary of the Group, which 

is a sino-foreign joint-venture enterprise, is required to 

allocate at least 10% of its after-tax profit but before 

dividend distribution to the general reserve until the 

reserve has reached 50% of their registered capital. 

The general reserve can only be used, upon approval 

by the relevant authority, to offset accumulated losses 

or increase capital. The appropriation for the year 

amounted to HK$1,795,000 (2012: HK$924,000).

The enterprise expansion fund can only be used 

to increase capital upon approval by the relevant 

authority. Appropriation to enterprise expansion fund is 

at the discretion of the board of directors of the PRC 

subsidiaries. There was no appropriation during the year 

(2012: HK$Nil).

27 資本、儲備及股息（續）

(d) 儲備性質及目的（續）

(iv) 股份付款儲備

股份付款儲備指根據附註2(q)就股
份付款採納之會計政策所確認授予
購股權計劃合資格參與者之實際或
估計未行使購股權數目之公平值。

(v) 可換股票據儲備

可換股票據儲備指按附註2(l)可換股
票據採納之會計政策確認之本公司
發行之可換股票據分派予未行使權
益部份之金額。

(vi) 中國法定盈餘儲備

根據監管中國企業之法例及法規，
本集團一間中國附屬公司（為中外
合營企業）須分配其除稅後但未分
派股息前盈利至少10%至一般儲
備，直至儲備達其註冊資本50%

為止。一般儲備僅可於有關當局
批准後用作抵銷累計虧損或增加
資本。年內分配達1,795,000港元 

（二零一二年：924,000港元）。

企業發展基金僅可於有關當局批准
後用作增加資本。分配至企業發展
基金乃按中國附屬公司董事會之酌
情權作出。年內並無分配（二零一二
年：零港元）。
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27	 Capital, reserves and dividends (Continued)

(d)	 Nature and purpose of reserves (Continued)

(vi)	 PRC statutory surplus reserve (Continued)

The staff welfare and bonus fund can only be used 

for the welfare of the PRC subsidiaries’ employees. 

Appropriation to the staff welfare and bonus fund is 

at the discretion of the board of directors of the PRC 

subsidiaries. For Hong Kong reporting purposes, this 

appropriation is charged to profit or loss and included in 

other payables and accrued charges in the consolidated 

statement of financial position.

(vii)	 Other reserve

Other reserve represents (i) the difference between the 

fair value of the consideration received and the carrying 

amount of the net assets of BUML attributable to the 

non-controlling interests and (ii) the fair value of gross 

liability of written put option issued by the Company 

in connection with the disposal of 20% equity interest 

in BUML that do not result in a loss of control by the 

Group (see note 32).

(e)	 Distributability of reserves

At 31 March 2013, the Company’s reserves available 

for distribution to owners of the Company amounted to 

approximately HK$35,223,000 (2012: HK$53,964,000).

27 資本、儲備及股息（續）

(d) 儲備性質及目的（續）

(vi) 中國法定盈餘儲備（續）

員工福利及獎勵基金僅可用作中國
附屬公司之僱員福利。分配至員工
福利及獎勵基金乃按中國附屬公司
董事會之酌情權作出。就香港呈報
而言，此分配自損益扣除，並計入
綜合財務狀況表之其他應付款項及
應計費用內。

(vii) 其他儲備

其他儲備指 (i)已收代價公平值與非
控股權益應佔美麗大學資產淨值賬
面值之差額；及 (ii)本公司就出售美
麗大學20%股權而發行認沽權證
（不會引致本集團失去控制權）之總
負債之公平值（見附註32）。

(e) 儲備可分派性

於二零一三年三月三十一日，本公
司可供分派予本公司擁有人之儲
備約達35,223,000港元（二零一二
年：53,964,000港元）。
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27	 Capital, reserves and dividends (Continued)

(f)	 Capital management

The Group’s primary objectives when managing capital 

are to safeguard the Group’s ability to continue as a 

going concern, so that it can continue to provide returns 

for shareholders and benefits for other stakeholders, 

by pricing products and services commensurately with 

the level of risk and by securing access to finance at a 

reasonable cost.

The Group actively and regularly reviews and manages 

its capital structure to maintain a balance between 

the higher shareholder returns that might be possible 

with higher levels of borrowings and the advantages 

and security afforded by a sound capital position, and 

makes judgements to the capital structure in light of 

changes in economic conditions.

The capital structure of the Group consists of net 

debt, which includes bank loans, trade payables, 

other payables and accrued charges, amount due 

to a director, amounts due to jo int ly control led 

entities, amounts due to related parties, convertible 

notes and other long-term liability, net of cash and 

cash equivalents and capital, which comprises all 

components of equity.

The Directors of the Company review the capital 

structure on an annual basis. As part of this review, the 

Directors consider the cost of debt and cost of capital. 

Based on the recommendation of the Directors, the 

Group will balance its overall capital structure through 

the payment of dividends, new share issues as well as 

the issue of new debt.

27 資本、儲備及股息（續）

(f) 資本管理

本集團管理資本之主要目標為保障
本集團持續經營之能力，以便其可
繼續透過將產品與服務定價於與風
險水平相稱之水平，及按合理成本
取得融資，為股東提供回報及為其
他利益相關者提供利益。

本集團積極及定期檢討及管理其資
本架構，以在較高股東回報情況下
可能伴隨之較高借貸水平與穩健資
本狀況所承受利益及抵押之間取得
平衡，並因應經濟環境變動對資本
架構作出判斷。

本集團之資本架構由債務淨額（包括
銀行貸款、應付貿易款項、其他應
付款項及應計費用、應付一名董事
款項、應付共同控制實體款項、應
付關連人士款項、可換股票據及其
他長期負債）減現金及現金等值物以
及資本（包括所有權益部份）組成。

本公司董事每年檢討資本架構。作
為檢討之一部份，董事考慮債務成
本及資本成本。根據董事之推薦意
見，本集團將透過支付股息、發行
新股份及發行新債務平衡其整體資
本架構。
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28	 Financial risk management and fair values

Exposure to credit, liquidity, interest rate and foreign currency 

risks arises in the normal course of the Group’s business. The 

Group’s exposure to risks and the financial risk management 

policies and practices used by the Group to manage these 

risks are described below.

(a)	 Credit risk and concentration risk

The Group’s credit risk is primarily attributable to trade 

and other receivables, amounts due from related parties 

and cash and cash equivalents. The maximum exposure 

to credit risk is represented by the carrying amount of 

each financial asset in the consolidated statement of 

financial position.

In respect of trade receivables, management has a 

credit policy in place and the exposure to the credit 

risk is monitored on an ongoing basis. Individual credit 

evaluations are performed on all customers requiring 

credit over a certain amount. These evaluations focus 

on the customer’s past history of making payments 

when due and current ability to pay, and take into 

account information specific to the customer as well as 

pertaining to the economic environment in which the 

customer operates. Trade receivables are usually due 

within 30 to 90 days from the date of billing. Normally, 

the Group does not obtain collateral from customers. 

As such, management considers the aggregate risks 

arising from the possibility of credit losses are limited 

and to be acceptable.

28 金融風險管理及公平值

本集團之正常業務過程產生信貸、流動資
金、利率及外幣風險。本集團之風險承擔
額及本集團用以管理該等風險之金融風險
管理政策及慣例載述如下。

(a) 信貸風險及集中風險

本集團之信貸風險主要來自應收貿
易款項及其他應收款項、應收關連
人士款項以及現金及現金等值物。
對信貸風險之最高承擔額為各金融
資產於綜合財務狀況表內之賬面值。

就應收貿易款項而言，管理層設有
信貸政策，並持續監察信貸風險
承擔額。會對所有要求超出若干金
額之信貸額之客戶進行個別信貸評
估。該等評估集中於客戶之過往到
期付款紀錄及現行付款能力，並考
慮客戶特定資料以及與客戶經營所
在經濟環境有關之資料。應收貿易
款項一般於發票日期起計30至90

日內到期。一般而言，本集團並無
向客戶取得抵押品。因此，管理層
認為信貸虧損可能性產生之風險總
額有限，且可以接受。
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28	 Financial risk management and fair values 
(Continued)

(a)	 Credit risk and concentration risk (Continued)

The Group’s exposure to credit risk is influenced mainly 

by the individual characteristics of each customer. 

The default risk of the industry and country in which 

customers operate also has an influence on credit 

risk but to a lesser extent. At the end of the reporting 

period, the Group had a certain concentration of credit 

risk as 23% (2012: 25%) and 44% (2012: 41%) of 

the total trade receivables was due from the largest 

customer and the five largest customers respectively. 

Management does not expect any significant losses 

from trade debtors that have not been provided for 

other than impairment loss on bad and doubtful debt as 

set out in note 18(b).

The Group’s other receivables at 31 March 2013 

comprise mainly advances to business partners, 

advances to staff and trade deposits amounting to 

approximately HK$35,711,000 (2012: HK$5,285,000). 

Should the counter parties default in settl ing the 

payments and/or providing services, the Group may 

suffer financial losses. The Directors consider that these 

amounts are fully recoverable.

In respect of the amounts due from related parties at 31 

March 2013 amounting to approximately HK$9,278,000 

(2012: HK$9,803,000), the Group may suffer financial 

losses if the related parties default in settling the 

payments. However, the Directors consider that these 

amounts are fully recoverable.

28 金融風險管理及公平值（續）

(a) 信貸風險及集中風險（續）

本集團之信貸風險主要受到各客戶
之個別特點影響。客戶經營所在
之行業及國家拖欠風險對信貸風險
亦有影響，惟程度較小。於呈報期
末，由於應收貿易款項總額中23%

（二零一二年：25%）及44%（二零
一二年：41%）乃分別應收本集團最
大客戶及五大客戶，故本集團有若
干信貸風險集中情況。除附註18(b)

所載之呆壞賬減值虧損外，管理層
並不預期未撥備應收貿易賬款會出
現任何重大虧損。

於二零一三年三月三十一日，本集
團之其他應收款項主要包括向業務
夥伴墊付之款項、向員工墊付之款
項及貿易按金合共35,711,000港元
（二零一二年：5,285,000港元）。
倘交易對手方拖欠支付款項及╱或
未能提供服務，則本集團可能蒙受
財務損失。董事認為該等款項可全
數收回。

就於二零一三年三月三十一日之
應收關連人士款項約9,278,000港
元（二零一二年：9,803,000港元）
而言，倘該等關連人士拖欠支付款
項，則本集團可能蒙受財務損失。
然而，董事認為該等款項可全數收
回。
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28	 Financial risk management and fair values 
(Continued)

(a)	 Credit risk and concentration risk (Continued)

Substantially all the Group’s cash and cash equivalents 

are deposited in financial institutions in Hong Kong and 

the PRC. The credit risk on liquid funds is limited as the 

majority of counterparties are financial institutions with 

high credit ratings assigned by international credit rating 

agencies and stated-controlled financial institutions with 

good reputations.

Further quantitative disclosure in respect of the Group’s 

exposure to credit risk arising from trade receivables are 

set out in note 18.

(b)	 Liquidity risk

Individual operating entit ies within the Group are 

responsible for their own cash management, including 

the short term investment of cash surpluses and the 

raising of loans to cover expected cash demands, 

subject to approval by the Company’s Board when 

borrowings exceed certain predetermined levels of 

authority. The Group’s policy is to regularly monitor 

cur rent and expected l iqu id i ty requ i rements to 

ensure that it maintains sufficient reserves of cash 

and adequate committed lines of funding from major 

financial institutions to meet its liquidity requirements in 

the short and longer term.

28 金融風險管理及公平值（續）

(a) 信貸風險及集中風險（續）

本集團絕大部份現金及現金等值物
均存放於香港及中國財務機構。由
於大部份交易對手方為獲國際信貸
評級機構授予高信貸評級之財務機
構以及聲譽良好之國家控制財務機
構，故流動資金之信貸風險有限。

有關本集團因應收貿易款項產生之
信貸風險之進一步定量披露載於附
註18。

(b) 流動資金風險

本集團屬下個別經營實體負責其本
身之現金管理，包括現金盈餘短期
投資及新增貸款以應付預期現金需
要，惟借貸超過若干預定授權水平
時須經本公司董事會批准。本集團
之政策為定期監察現行及預期流動
資金需求，以確保其維持足夠現金
儲備及足夠主要金融機構承諾融資
額度，以應付其短期及長期流動資
金需要。
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28	 Financial risk management and fair values 
(Continued)

(b)	 Liquidity risk (Continued)

The following table details the remaining contractual 

maturities at the end of the reporting period of the 

Group’s and the Company’s financial liabilities which 

are based on the contractual undiscounted cash 

flows (including interest payments, computed using 

contractual rates or, if floating, based on rates current 

at the end of the reporting period) and the earliest date 

the Group and the Company can be required to pay:

(i)	 The Group

2013 2012

二零一三年 二零一二年
More

than 

Total Within 2 years Total Within

contractual 1 year but less contractual 1 year

undiscounted or on than undiscounted or on

Carrying cash flow demand 5 years Carrying cash flow demand

amount 未貼現現金 1 年內或 2 年以上 amount 未貼現現金 1年內或
賬面值 流量合約總額 應要求 但 5 年內 賬面值 流量合約總額 應要求

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Bank loans 銀行貸款 18,585 (18,585) (18,585) — 14,760 (14,760) (14,760)

Trade payables 應付貿易款項 52,927 (52,927) (52,927) — 33,628 (33,628) (33,628)

Other payables and accrued 

charges

其他應付款項及應計費用
45,373 (45,373) (45,373) — 26,305 (26,305) (26,305)

Amount due to a director 應付一名董事款項 20,714 (20,714) (20,714) — 273 (273) (273)

Amounts due to jointly controlled 

entities

應付共同控制實體款項
19 (19) (19) — 3,590 (3,590) (3,590)

Amounts due to related parties 應付關連人士款項 1,392 (1,392) (1,392) — 6,463 (6,463) (6,463)

Convertible notes 可換股票據 — — — — 20,168 (20,800) (20,800)

Other long-term liability 其他長期負債 16,444 (20,000) — (20,000) — — —

155,454 (159,010) (139,010) (20,000) 105,187 (105,819) (105,819)

28 金融風險管理及公平值（續）

(b) 流動資金風險（續）

下表詳述本集團及本公司金融負債
於呈報期末之餘下合約到期日，乃
按合約未貼現現金流量（包括採用合
約利率或（倘浮動）按於呈報期末之
現行利率計算之利息付款）及本集團
及本公司可能須支付之最早日期編
製︰

(i) 本集團
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28	 Financial risk management and fair values 
(Continued)

(b)	 Liquidity risk (continued)

(ii)	 The Company

2013 2012

二零一三年 二零一二年
More than

Total Within 2 years Total Within

contractual 1 year but less contractual 1 year

undiscounted or on than undiscounted or on

Carrying cash flow demand 5 years Carrying cash flow demand

amount 未貼現現金 1 年內或 2 年以上 amount 未貼現現金 1年內或
賬面值 流量合約總額 應要求 但 5 年內 賬面值 流量合約總額 應要求

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Other payables and accrued 

charges

其他應付款項及 

應計費用 1,310 (1,310) (1,310) — 1,159 (1,159) (1,159)

Amount due to a director 應付一名董事款項 20,192 (20,192) (20,192) — — — —

Amounts due to subsidiaries 應付附屬公司款項 1,809 (1,809) (1,809) — 1,797 (1,797) (1,797)

Convertible notes 可換股票據 — — — — 20,168 (20,800) (20,800)

Other long-term liability 其他長期負債 16,444 (20,000) — (20,000) — — —

39,755 (43,311) (23,311) (20,000) 23,124 (23,756) (23,756)

28 金融風險管理及公平值（續）

(b) 流動資金風險（續）

(ii) 本公司
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28	 Financial risk management and fair values 
(Continued)

(c)	 Interest rate risk

The Group’s interest rate risk arises primarily from 
bank deposits, bank loans and convertible notes. 
Borrowings issued at fixed rates expose the Group to 
cash flow interest rate risk and fair value interest rate 
risk respectively. The Group does not use financial 
derivatives to hedge against the interest rate risk. 
The Group’s interest rate profile as monitored by 
management is set out in (i) below.

(i)	 Interest rate profile

The following table details the interest rate profile of the 
Group’s net deposits (being bank deposits less interest-
bearing financial liabilities) at the end of the reporting 
period.

The Group
本集團

2013 2012
二零一三年 二零一二年

Effective Effective
interest interest

rate rate
實際利率 實際利率

% HK$’000 % HK$’000

千港元 千港元

Variable rate deposits: 浮息存款：
Bank deposits and cash 

at bank
銀行存款及銀行 
現金 0.40% 57,763 0.36% 67,687

Fixed rate borrowings: 定息借貸：
Bank loans 銀行貸款 5.88% (12,390) 7.60% (14,760)
Convertible notes 可換股票據 N/A 不適用 — 5.41% (20,168)

(12,390) N/A不適用 (34,928)

Variable rate borrowings: 浮息存款：
Bank loans 銀行貸款 7.26% (6,195) N/A不適用 —

Total net deposits 存款淨總額 39,178 32,759

28 金融風險管理及公平值（續）

(c) 利率風險

本集團之利率風險主要產生自銀行
存款、銀行貸款及可換股票據。定
息借貸分別令本集團承受現金流量
利率風險及公平值利率風險。本集
團並無使用金融衍生工具對沖利率
風險。本集團獲管理層監察之利率
組合載於下文 (i)。

(i) 利率組合

下表詳述本集團於呈報期末存款淨
額（即銀行存款減附息金融負債）之
利率組合。
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28	 Financial risk management and fair values 
(Continued)

(c)	 Interest rate risk (Continued)

(ii)	 Sensitivity analysis

At 31 March 2013, it is estimated that a general 

increase/decrease of 100 basis points in interest rates, 

with all other variables held constant, would increase/

decrease the Group’s profit after tax and decrease/

increase accumulated losses by approx imate ly 

HK$387,000 (2012: increase/decrease the Group’s 

profit after tax and decrease/increase the Group’s 

accumulated losses by approximately HK$508,000). 

Other components of equity would not be affected 

(2012: HK$Nil) by the changes in interest rates.

T h e  s e n s i t i v i t y  a n a l y s i s  a b o v e  i n d i c a t e s  t h e 

instantaneous change in the Group’s profit after-tax 

and accumulated losses assuming that the change in 

interest rates had occurred at the end of the reporting 

period and had been applied to the exposure to interest 

rate risk for non-derivative financial instruments in 

existence at that date. The 100 basis point increase or 

decrease represents management’s assessment of a 

reasonably possible change in interest rates over the 

period until the next annual reporting date. The analysis 

is performed on the same basis for 2012.

(d)	 Foreign currency risk

The Group is not exposed to significant currency risk 

as most sales, income, purchases and expenses are 

denominated in the functional currency of the operations 

to which they relate.

(e)	 Fair values

All financial instruments are carried at amounts not 

materially different from their fair values at 31 March 

2013 and 2012.

28 金融風險管理及公平值（續）

(c) 利率風險（續）

(ii) 敏感度分析

於二零一三年三月三十一日，估計
利率普遍上升╱下跌100個基點，
假設所有其他變數不變，將增加╱
減少本集團之除稅後溢利及累計虧
損減少╱增加約387,000港元（二零
一二年：增加╱減少本集團之除稅
後溢利及減少╱增加本集團之累計
虧損約508,000港元）。其他權益部
份將不會受利率變動影響（二零一二
年：零港元）。

上述敏感度分析指本集團之除稅後
溢利與累計虧損之即時變動，乃假
設利率變動已於呈報期末發生及已
應用於在該日存在之非衍生金融工
具之利率風險承擔額。100個基點
升跌乃管理層對下一年度呈報日前
期間利率可能合理變動之評估。二
零一二年乃按相同基準進行分析。

(d) 外幣風險

由於大部份銷售、收入、購買及開
支乃以有關業務之功能貨幣為單
位，故本集團並無承受重大貨幣風
險。

(e) 公平值

所有金融工具乃按與其於二零一三
年及二零一二年三月三十一日之公
平值並無重大差異之金額列賬。
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29	 Commitments

(a)	 Capital commitments outstanding at 31 March 2013 not 

provided for in the consolidated financial statements are 

as follows:

 The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Authorised and contracted for 已授權及訂約
— capital injection into a jointly 

controlled entity

－ 向一間共同控制實體 

注資 6,000 6,000

— acquisition of property,  

plant and equipment

－ 收購物業、機器及 

設備 4,791 856

10,791 6,856

29 承擔

(a) 於二零一三年三月三十一日存在而
未於綜合財務報表撥備之資本承擔
如下︰
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29	 Commitments (Continued)

(b)	 At 31 March 2013, the total future minimum lease 

payments under non-cancellable operating leases are 

payable as follows:

The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
Properties Properties

and and

display display

locations locations

物業及 物業及
展示位置 展示位置
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Within 1 year 1年內 25,317 18,526

After 1 year but within 5 years 1年後但5年內 31,600 30,803

After 5 years 5年後 11,151 9,756

68,068 59,085

The Group is the lessee in respect of certain properties, 

display locat ions and i tems of equipment under 

operating leases. The leases typically run for an initial 

period of one to ten years, with an option to renew the 

lease when all terms are renegotiated. Lease payments 

are usually increased every one to four years to reflect 

market rental. None of the leases includes contingent 

rentals.

29 承擔（續）

(b) 於二零一三年三月三十一日，不可
撤銷之經營租賃之日後最低租金付
款如下︰

本集團為經營租賃項下若干物業、
展示位置及設備項目之承租人。租
賃一般初步為期一至十年，可於重
新磋商所有條款時續訂租賃。租金
通常每一至四年增加，以反映市場
租金。概無租賃包括或然租金。
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30	 Contingent liabilities

At 31 March 2013 and 2012, the Group and the Company 

had no material contingent liabilities.

31	 Acquisition of subsidiaries

On 28 March 2013, the Company completed the acquisition 

of the entire issued share capital of Jadepower, which holds 

100% equity interest in 載生 (together, the “Jadepower Group”) 

at a consideration of HK$1 from Dr. Cheung Yuk Shan, Shirley, 

a director of the Company. Jadepower Group is principally 

engaged in provision of beauty and slimming services.

The fair value of the identifiable assets and liabilities arising 

from the acquisition as at the date of acquisition is as follows:

HK$’000

千港元

Non-current assets 非流動資產
Property, plant and equipment 物業、機器及設備 368

Current assets 流動資產
Other receivables 其他應收款項 10,029

Cash and cash equivalents 現金及現金等值物 1,428

Current liabilities 流動負債
Other payables 其他應付款項 (11,895)

(70)

Goodwill arising on acquisition 收購所產生之商譽

HK$’000
千港元

Consideration transferred 已轉讓代價 —
Less: fair value of the net identifiable liabilities 

acquired

減：所收購可識別負債淨值之公平值
(70)

Goodwill arising on acquisition 收購所產生之商譽 (70)

30 或然負債

於二零一三年及二零一二年三月三十一
日，本集團及本公司概無重大或然負債。

31 收購附屬公司

於二零一三年三月二十八日，本公司完成
以代價1港元向本公司董事張玉珊博士收
購翠力（持有載生100%股權，合稱「翠力
集團」）之全部已發行股本。翠力集團主要
從事提供美容及纖體服務。

於收購日期因收購而產生之可識別資產及
負債公平值如下：
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31	 Acquisition of subsidiaries (Continued)

The goodwill arising on this acquisition is attributable to the 

expected earnings growth of Jadepower Group, and is not 

expected to be deductible for tax purposes.

Cash inflow on acquisition of subsidiaries 收購附屬公司之現金流入

HK$’000
千港元

Cash consideration paid 已付現金代價 —
Less: Cash and cash equivalents acquired 減：所收購現金及現金等值物 (1,428)

1,428

Impact of acquisition on the results of the Group

Jadepower Group did not contribute any turnover or profit or 

loss to the Group for the year.

Had this acquis i t ion been effected on 1 Apr i l 2012, 

Jadepower Group would have contributed HK$Nil to turnover 

and loss of HK$39,000 to result for the year. This pro-

forma information is for illustration purposes and should not 

be viewed as an indication of the results of operations that 

would have occurred if the acquisition had been completed 

on 1 April 2012.

32	 Changes of Group’s interest in a subsidiary

On 28 December 2012, the Company, BML and BUML 

entered into an investment agreement with an independent 

third party, pursuant to which the independent third 

party subscribed new shares in BUML, as representing 

20% of the enlarged issued share capital of BUML, at 

a cash consideration of HK$20,000,000. Further details 

of this transaction have been set out in the Company’s 

announcement dated 28 December 2012.

31 收購附屬公司（續）

收購所產生之商譽來自翠力集團之預期盈
利增長，預期不可扣稅。

收購對本集團業績之影響

翠力集團於年內並無為本集團帶來任何營
業額或損益。

倘是項收購於二零一二年四月一日生效，
翠力集團會於本年度帶來營業額零港元及
業績虧損39,000港元。此備考資料僅供
說明用途，不應被視作倘收購事項於二零
一二年四月一日完成而可能產生之經營業
績指標。

32 本集團於附屬公司之權益變動

於二零一二年二月二十八日，本公司、
BML及美麗大學與獨立第三方訂立投
資協議。據此，獨立第三方以現金代
價20,000,000港元認購美麗大學之新
股份，即美麗大學經擴大已發行股本之
20%。是項交易之進一步詳載於本公司
日期為二零一二年十二月二十八日之公告
內。
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32	 Changes of Group’s interest in a subsidiary 
(Continued)

Prior to the issue of new shares under the investment 

agreement, BUML was a wholly-owned subsidiary of BML 

which is wholly owned by the Company. Upon the issue 

of new shares in BUML on 28 March 2013, the Group’s 

effective interest in BUML was reduced from 100% to 80%. 

This change in Group’s interest in BUML did not result in 

a loss of control over BUML and was accounted for as an 

equity transaction, whereby adjustments were made to reflect 

an increase in non-controlling interests of approximately 

HK$3,508,000 and an increase in other reserve o f 

approximately HK$16,492,000 at the date of issue of the new 

shares in BUML.

Pursuant to the investment agreement, in the event that 

BUML fails to procure the listing of its shares or the listing 

of the shares of an entity holding the business of BUML 

on an internationally recognised stock exchange with the 

market capitalisation size of such listing of not less than 

HK$200,000,000 on or before 28 December 2017, the 

independent third party shall have the right, but not an 

obligation, to request the Company to purchase all of the 

shares of BUML then held by the independent third party 

for HK$20,000,000 (the “Put Option Right”) within 90 days 

from the receipt of the written notice by BUML from the 

independent third party to communicate its intent to exercise 

the Put Option Right (the “Put Option Notice Period”). If the 

Company fails to purchase all of the shares of BUML then 

held by the independent third party for HK$20,000,000 

within the Put Option Notice Period, then BML and/or the 

Company shall be obligated to take up and fulfill BUML’s 

obligations in relation to the Put Option Right under the 

investment agreement within 90 days from the end of the 

Put Option Notice Period. The fair value of gross liability of 

HK$16,444,000 of the Group and of the Company under 

the Put Option Right has been accounted for as a long-

term liability in the consolidated and company statements of 

financial position. The effective interest rate of the long-term 

liability is 4.00% per annum.

32 本集團於附屬公司之權益變動
（續）

根據投資協議發行新股份前，美麗大學為
BML之全資附屬公司，而BML為本公司
之全資附屬司。於二零一三年三月二十八
日發行美麗大學新股份後，本集團於美麗
大學之實際權益由100%減少至80%。本
集團於美麗大學權益之是項變動並無導致
失去美麗大之控制權，是項變動乃入賬列
為股權交易，並已作出調整，以反映於發
行美麗大學新股份當日約3,508,000港元
之非控股權益增加及約16,492,000港元
之其他儲備增加。

根據投資協議，倘美麗大學未能於二零
一七年十二月二十八日當日或之前促使其
股份於國際認可證券交易所上市或持有
美麗大學業務之實體之股份於國際認可
證券交易所上市（有關上市之市值規模不
得低於200,000,000港元），則獨立第三
方擁有權利（惟非責任）可要求本公司於
美麗大學接獲獨立第三方之書面通知，以
傳達其行使認沽期權（「認沽期權」）權利
之意向後90日內（「認沽期權通知期」）以
20,000,000港元購買當時由獨立第三方
持有之所有美麗大學股份。倘本公司未能
於認沽期權通知期內以20,000,000港元
購買當時由獨立第三方持有之所有美麗大
學股份，則BML及╱或本公司有責任於
認沽期權通知期末起計90日內承擔及履
行美麗大學根據投資協議就認沽期權權利
承擔之責任。本集團及本公司於認沽期權
項下之總負債公平值16,444,000港元於
綜合及公司財務狀況表內入賬列作長期負
債。長期負債之實際年利率為4%。
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33	 Material related party transactions and 
balances

(a)	 Key management personnel remuneration

Remuneration for key management personnel of the 

Group, including amounts paid to the Company’s 

Directors as disclosed in note 7 and certain highest paid 

employees as disclosed in note 8, is as follows:

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Salaries, allowances and other benefits 薪金、津貼及其他福利 6,659 6,614

Contributions to defined contribution 

retirement plan

界定供款退休 

計劃供款 73 60

6,732 6,674

Total remuneration is included in “Staff costs” (see note 

5(b)).

33 重大關連人士交易及結餘

(a) 主要管理人員酬金

本集團主要管理人員之酬金（包括附
註7所披露已付予本公司董事之款
項及附註8所披露已付予若干最高
薪僱員之款項）如下︰

薪酬總額計入「員工成本」（見附註
5(b)）。
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33	 Material related party transactions and 
balances (Continued)

(b)	 Other related party transactions

In addition to the financing arrangements as mentioned 

in notes 20 and 23 and the acquisition of subsidiaries 

as disclosed in note 31, the Group entered into the 

following material related party transactions during the 

year:

 The Group

本集團

2013 2012

二零一三年 二零一二年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Sales of goods to a non-controlling 

interest

向一名非控股權益 

銷售貨品 10,690 8,696

Management fee income from a jointly 

controlled entity

來自共同控制實體之管理費
收入 2,970 —

Sales of goods to a non-controlling interest were made 

at similar terms as the Group grants to other customers.

Balances with related parties are disclosed in the 

statements of financial position and in notes 15, 16, 19 

and 22.

33 重大關連人士交易及結餘（續）

(b) 其他關連人士交易

除附註20及23所述之融資安排，
以及附註31所披露之收購附屬公司
外，本集團於年內曾進行以下重大
關連人士交易︰

向一名非控股權益銷售貨品乃按本
集團授予其他客戶之類似條款作出。

與關連人士之結餘於財務狀況表及
附註15、 16、19及22披露。
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34	 Accounting estimates and judgements

The methods, estimates and judgements the directors used 

in applying the Group’s accounting policies have a significant 

impact on the Group’s financial position and operating 

results. Some of the accounting policies require the Group 

to apply estimates and judgements, on matters that are 

inherently uncertain. The critical accounting judgements 

in applying the Group’s accounting policies are described 

below.

(a)	 Depreciation and amortisation

The Group determines the estimated useful lives and 

related depreciation and amortisation charge for the 

property, plant and equipment and intangible assets, 

after taking into account the estimated residual value. 

This estimate is based on the historical experience 

of the actual useful lives of the property, plant and 

equipment and intangible assets of similar nature and 

functions. It could change significantly as a result 

of technical innovations and competitor actions in 

response to severe industry cycles. Management will 

increase the depreciation and amortisation charge 

where useful lives are less than previously estimated 

lives, or it wil l write-off or write-down technically 

obsolete or non-strategic assets that have been 

abandoned or sold.

34 會計估計及判斷

董事應用本集團會計政策時採用之方法、
估計及判斷對本集團之財務狀況及經營業
績構成重大影響。部份會計政策要求本集
團對本質上不確定之事項作出估計及判
斷。應用本集團會計政策之關鍵會計判斷
載述如下。

(a) 折舊及攤銷

本集團經考慮估計剩餘價值後釐定
物業、機器及設備及無形資產之估
計可使用年期及相關折舊及攤銷費
用。此估計乃按性質及功能類似之
物業、機器及設備及無形資產實際
可使用年期之過往經驗作出，可因
技術創新及競爭對手回應重大行業
週期採取之行動而產生重大變化。
倘可使用年期少於先前估計年期，
則管理層將增加折舊費用，或其將
撇銷或撇減已廢棄或出售之技術過
時或非策略資產。
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34	 Accounting estimates and judgements 
(Continued)

(b)	 Impairments

In considering the impairment loss that may be required 

for certain property, plant and equipment, investments 

in subsidiaries, interests in jointly controlled entities and 

goodwill, recoverable amount of the asset needs to be 

determined. The recoverable amount is the greater of 

the fair value less costs to sell and the value in use. 

It is difficult to precisely estimate fair value less costs 

to sell because quoted market prices for these assets 

may not be readily available. In determining the value 

in use, expected cash flows generated by the asset 

are discounted to their present value, which requires 

significant judgement relating to items such as level of 

turnover and amount of operating costs. The Group 

uses all readily available information in determining an 

amount that is reasonable approximation of recoverable 

amount, including estimates based on reasonable and 

supportable assumptions and projections of items such 

as turnover and operating costs.

Impairment losses for bad and doubtful debts are 

assessed and provided based on the directors’ regular 

review of ageing analysis and evaluation of collectability. 

A considerable level of judgement is exercised by the 

directors when assessing the credit worthiness and past 

collection history of each individual customer.

An increase or decrease in the above impairment loss 

would affect the operating results in the year and in 

future years.

34 會計估計及判斷（續）

(b) 減值

考慮可能須就若干物業、機器及設
備、於附屬公司之投資、於共同控
制實體之權益及商譽作出之減值虧
損時，須釐定資產可收回金額。可
收回金額為公平值減銷售成本與使
用價值兩者之較高者。由於該等資
產之市場報價未必可隨時取得，故
難以準確估計公平值減銷售成本。
釐定使用價值時，資產產生之預期
現金流量貼現至其現值，須對營業
額水平及經營成本金額等項目作出
重大判斷。本集團使用一切可隨時
取得之資料釐定可收回金額合理約
數金額，包括按合理及可支持假設
作出估計及對營業額及經營成本等
項目作出預測。

呆壞賬減值虧損乃根據董事定期檢
討賬齡分析及可收回性評估作出評
估及撥備。董事於評估各個別客戶
之信譽及過往收款紀錄時作出相當
程度之判斷。

上述減值虧損之增減將影響本年度
及未來年度之經營業績。
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34	 Accounting estimates and judgements 
(Continued)

(c)	 Income taxes

Determining income tax provisions involves judgement 

on the future tax treatment of certain transactions and 

interpretation of tax rules. The Group carefully evaluates 

tax implications of transactions and tax provisions 

are set up accordingly. The tax treatment of such 

transactions is reconsidered periodically to take into 

account all changes in tax legislation.

Deferred tax assets are recognised for tax losses not 

yet used and temporary deduction differences. As 

those deferred tax assets can only be recognised to 

the extent that it is probable that future profit will be 

available against which the unused tax credit can be 

utilised, management’s judgement is required to assess 

the probability of future taxable profits. Management’s 

assessment is constantly reviewed and additional 

deferred tax assets are recognised if it becomes 

probable that future taxable profits wil l al low the 

deferred tax asset to be recovered.

34 會計估計及判斷（續）

(c) 所得稅

釐定所得稅撥備涉及對未來若干交
易之稅務處理方式及稅務規則之詮
釋作出判斷。本集團審慎評估交易
之稅務影響，並制定稅務條文。有
關交易之稅務處理方式定期重新考
慮，以計及所有稅務法例變動。

遞延稅項資產乃就未動用稅項虧損
及暫時扣減差額確認。由於該等遞
延稅項資產僅可在可能有未來盈利
以供使用未動用稅項抵免抵銷之情
況下確認，故管理層評估未來應課
稅盈利之可能性時須作出判斷。管
理層評估會定期檢討，倘可能有未
來應課稅盈利使遞延稅項資產可收
回，則確認額外遞延稅項資產。
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34	 Accounting estimates and judgements 
(Continued)

(d)	 Inventory provision

The Group performs regular reviews of the carrying 

amounts of inventor ies wi th re ference to aged 

inventories analyses, projections of expected future 

saleabil i ty of goods and management experience 

and judgement. Based on this review, write-down of 

inventories will be made when the carrying amounts of 

inventories decline below their estimated net realisable 

value. Due to changes in customers’ performance, 

actual saleabil ity of goods may be different from 

estimation and profit or loss could be affected by 

differences in this estimation.

(e)	 Share-based payments

The estimate of the fair value of the share options 

granted to employees and other eligible participants 

measured by professional valuers and the directors’ 

estimate based on the Black Scholes model with 

modification to reflect the impact of vesting periods and 

exercise patterns on the option value. The accuracy of 

the above estimations could affect the amount of share-

based payment transactions recognised in profit or loss.

34 會計估計及判斷（續）

(d) 存貨撥備

本集團定期參考存貨賬齡分析、預
期未來貨品之銷售情況及管理層之
經驗及判斷而檢討存貨之賬面值。
根據此檢討，倘存貨之賬面值跌至
低於其估計可變現淨值，則本集團
會撇減存貨之價值。由於客戶表現
可能出現變動，故實際貨品銷售之
情況可能與估計有所不同，而此估
計之差異可能影響損益。

(e) 股份付款

授予僱員及其他合資格參與者之購
股權之公平值估計乃由專業估值師
及董事按畢蘇模式計量，並作出修
改以反映歸屬期及行使模式對購股
權價值之影響。上述估計之準確性
可影響於損益內確認之股份付款交
易金額。
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35	 Possible impact of amendments, new 
standards and interpretations issued but 
not yet effective for the year ended 31 
March 2013

Up to the date of issue of these consolidated financial 

statements, the HKICPA has issued a number of amendments 

and new standards which are not yet effective for the year 

ended 31 March 2013 and which have not been adopted 

in the consolidated financial statements. These include the 

following which may be relevant to the Group:

Effective for

accounting periods

beginning on or after 

自下列日期起或之後
開始之會計期間生效

Amendments to HKAS 1, Presentation of financial statements – Presentation of items  

of other comprehensive income 1 July 2012

香港會計準則第1號（修訂本），財務報表之呈列 — 其他全面收益項目之呈列 二零一二年七月一日

Amendments to HKFRS 7, Financial instruments: Disclosures – Offsetting financial 

assets and financial liabilities 1 January 2013

香港財務報告準則第7號（修訂本），金融工具：披露 — 抵銷金融資產及金融負債 二零一三年一月一日

Amendments to HKFRS 10, HKFRS 11 and HKFRS 12, Consolidated financial 

statements, Joint arrangements and Disclosure of interests in other entities:  

Transition guidance 1 January 2013

香港財務報告準則第10號、香港財務報告準則第11號及香港財務報告準則 

第12號（修訂本），綜合財務報表、共同安排及披露於其他實體之權益：過渡性指引 二零一三年一月一日

Annual improvements to HKFRSs 2009-2011 cycle 1 January 2013

香港財務報告準則二零零九年至二零一一年週期之年度改進 二零一三年一月一日

HKFRS 10, Consolidated financial statements 1 January 2013

香港財務報告準則第10號，綜合財務報表 二零一三年一月一日

HKFRS 11, Joint arrangements 1 January 2013

香港財務報告準則第11號，共同安排 二零一三年一月一日

HKFRS 12, Disclosure of interests in other entities 1 January 2013

香港財務報告準則第12號，披露於其他實體之權益 二零一三年一月一日

35 截至二零一三年三月三十一日
止年度已頒佈但尚未生效之修
訂本、新準則及詮釋可能產生
之影響

截至本綜合財務報表刊發日期，香港會計
師公會已頒佈多項在截至二零一三年三月
三十一日止年度尚未生效且於本綜合財務
報表並未採納之修訂本及新準則。當中包
括以下為可能與本集團有關之事項：
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Effective for

accounting periods

beginning on or after 

自下列日期起或之後
開始之會計期間生效

HKFRS 13, Fair value measurement 1 January 2013

香港財務報告準則第13號，公平值計量 二零一三年一月一日

HKAS 19 (2011), Employee benefits 1 January 2013

香港會計準則第19號（二零一一年），僱員福利 二零一三年一月一日

HKAS 27 (2011), Separate financial statements 1 January 2013

香港會計準則第27號（二零一一年），獨立財務報表 二零一三年一月一日

HKAS 28 (2011), Investments in associates and joint ventures 1 January 2013

香港會計準則第28號（二零一一年），於聯營公司及合營企業之投資 二零一三年一月一日

Amendments to HKAS 32, Offsetting financial assets and financial liabilities 1 January 2014

香港會計準則第32號（修訂本），抵銷金融資產及金融負債 二零一四年一月一日

HKFRS 9, Financial instruments 1 January 2015

香港財務報告準則第9號，金融工具 二零一五年一月一日

The Directors have confirmed that the Group is in the 

process of making an assessment of what the impact of 

these amendments and new standards is expected to be in 

the period of initial application. So far it has concluded that 

their adoption is unlikely to have a significant impact on the 

Group’s results of operations and financial position.

35 截至二零一三年三月三十一日
止年度已頒佈但尚未生效之修
訂本、新準則及詮釋可能產生
之影響（續）

35	 Possible impact of amendments, new 
standards and interpretations issued but 
not yet effective for the year ended 31 
March 2013 (Continued)

董事已確認，本集團正在評估上述修訂本
及新準則在首次應用期間預期產生之影
響，迄今，本集團認為採納上述各項修訂
本、新準則及新詮釋對本集團之經營業績
及財務狀況構成重大影響之機會不大。
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